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1. HAMMEHOBAHMUE 1 HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOJ1YJIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa  «VHOCTpaHHBIA — S3BIK»  M3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU 00pa3oBaTelbHYl0 HIporpamMMmy «PeknamMa M CBA3M C OOLIECTBEHHOCTBIO B
CUCTEME I'OCYJapCTBEHHOI'O ¥ MYHHUIMIIAJIILHOTO YIPaBJIEHUs» B cOOTBETCTBUU ¢ DenepanbHpiM
roCyJapCTBEHHBIM 00pa30BaTEeNbHBIM CTaHIAPTOM BBICIIEr0 OOpa3oBaHUs — OakajlaBpHuar IO
HanpasyieHuto noaArotoBku 42.03.01 Pexnama u cBsA3M C OOLIECTBEHHOCTBIO, YTBEPKIECHHBIM
npuka3zoM MunHCTepcTBa 00pazoBanus U Hayku PD ot 08.06.2017 r. Ne 512 (®I'OC BO 3++).

VYyeOHas gucnumuinHa «MHOCTpaHHBIM S3bIK» SBJISETCS OJHOM M3 BaXKHEMIINX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpPE COLHUAJIBHO-TYMaHUTapHOro 3HaHus. OHa JaeT CTyAeHTaM
BO3MOXKHOCTh PaCIIMPUTH MPO(ECCHOHATBHBIA KPYyro30p, BEIpad0TaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HE00XO0uMBbIE /171 pelieHus B OyayiieM npodecCHOHaIbHBIX 3a/1ay.

Ilenn ocBOeHMs TUCHUIIIUHBI:

- IMpaKTU4eCKoe (OPMHUPOBAHME SA3BIKOBOM KOMIETEHLUMH BBITYCKHHUKOB, T.€.
o0OecrieueHUe ypOBHS 3HAHUM M YMEHMH, KOTOPBIA ITO3BOJIUT IIOJB30BAaTHCS MHOCTPAHHBIM
S3bIKOM B PA3JIMYHBIX 001ACTAX MPO(PECCHOHANBHOM eATENbHOCTH, HAYUHOW U NMPaKTHYECKOU
pabote, B 00IIEHNH C 3apyOCKHBIMU MApTHEPAMU, JJISi CAMOOOPA30BATENBHBIX U IPYTHX LENEH.
Hapsiny ¢ mpakTudeckoil 1ienblo, Kypc peanu3yeT oO0pa3oBaTeibHble U BOCIMTATENIbHbIE LIENH,
CIOCOOCTBYSl paCIIMPEHUIO0 Kpyro3opa CTYAEHTOB, MOBBILICHUIO HX OOIIEH KyJIbTypbl H
o0pa3oBaHus, a TaKKe KYJIbTYpbl MBIIUICHUS M IOBCEAHEBHOTO U MPO(PECCHOHAIBHOTO
OOLIeHMs, BOCIIMTAHUIO TEPIIUMOCTH M YBAXKEHMsI K JYXOBHBIM LIEHHOCTSM HapoAOB JPYTUX
CTpaH.

3agauud AMCUMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIJICHHUE WHOS3bIUHBIE PEUEBbIE YMEHUS
YCTHOTO M HMUCbMEHHOTO OOILEHMs, TaKHE KaK YTEeHHE U IEepPEeBOJ] OPUTMHAIBHOM JIUTEpaTypbl
pasHbIX (YHKIMOHAJBHBIX CTWJIEH M JKaHPOB, YMEHHE TpPHHMMATh ydacTue B Oecere
po¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BhIPaXKaTh OOIIMPHBIM peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HAaMEpPEHUI,
BJIa/IETh OCHOBHBIMU BUJAMHU MOHOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBaHHUA, COOJIIO/Iasi MpaBUja peueBoOro
ATHKETA, BIAZIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

N3ydyenne y4yeOHOM NUCUUIUIMHBI HAaIllpaBI€HO Ha IOJrOTOBKY OOYYaloOIIMXCS K
OCYILIECTBJICHUIO JIE€ATEIBHOCTU MO NPOABMKEHUIO M PACHPOCTPAHEHUIO NMPOAYKLUU CPEACTB
MaccoBOM HMH(pOpPMalUU U OCYIIECTBIEHHUIO YIpaBleHHUS HH(OPMALMOHHBIMU pecypcamMu B
COOTBETCTBUH € MPOPECCHOHATBHBIMH CTaHIapPTaMU:

«CrenuanucT Mo MpOJBUKEHUIO M PAcTpOCTPAHEHUIO MPOJYKIUU CPEACTB MacCOBOM
UHpOpMaLUNY, YTBEPXKAECH NIPHUKa30M MUHHUCTEpPCTBA TPY/la M COLManbHO 3amuTsl Poccuiickoi
®enepanun ot 4 aBrycra 2014 r. Ne 535H 1 BbINOJIHEHHIO 0000IIEHHONW TPYJAOBOM (PyHKIMH -
opranu3zaius npojsmwkenus npoaykunu CMU (ko B);

«Cnenuanuct 1Mo  HWH(OPMALIMOHHBIM  pecypcam»,  YTBEPXKJIEH  MPUKA30M
MunucTepcTBOM Tpyza U counanbHou 3amuTel Poccuiickon @enepanuu ot 19 urons 2022 r. Ne
420H W BBHINOJIHEHHUIO OOOOIIEHHONW TPYAOBON (YHKIUHU - yIpaBieHHE HHPOPMALMOHHBIMU
pecypcamu (koz C).

2. INIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHUA 11O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE  C INVIAHUPYEMBIMU PE3YJIbTAMHM OCBOEHUA
OBPA3OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBI.

B pesynaprare oOyueHMs 1O JAUCHUIUIMHE OOydaromyecs JOJDKHBI — OBIAJETh
CJIEIYIOIIUMU KOMITETEHIUSMU:

YK-4 - criocobeH ocylecTBIATh JeNOBYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHOM M MUCHMEHHOU
¢dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaniui 1 HHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opmupyemas
IInanupyemsie pe3yJbTaThl 00y4eHUs pe3yJibTara
KOMIIeTeHIUsI
o0yueHust
YK-4 3naTh 00IIyfo, AENOBYI0 W MPO(PECCHOHATIBHYIO JICKCHKY] VK-4 31
Crioco0eH OCYIIeCTBIISATh MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00BEeMe, HEOOXOTUMOM ISt




NIeIIOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO OOIIlCHUsI, YTEHUs W IepeBoja (co  CcloBapeM)

B YCTHOUM M MIUCHbMEHHOM MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB npodeccrnoHaTLHOM

(hopmax Ha HaIpaBJICHHOCTH;

rOCy1apCTBEHHOM SA3BIKE OCHOBHBbIC TPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBI JINTEPATYPHOTO|  yrr 4 35
Poccuiickoit ®enepanuu 11 pa3TOBOPHOTO SI3bIKA.

1 HTHOCTPaHHOM(BIX) BOCIIPUHMMATh,  aHAIM3HPOBaTh,  IEpefaBaTb M|

ST3BIKE(ax) 00001maTs MHPOPMAIIUIO B YCTHOH (hopMe Ha pyCCKOM|

W WHOCTPAaHHOM s3bIKax i pemeHms 3amad]| YK-4-VY1
MEKIMIHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHSA
YMmern B IpO()eCCHOHAIILHON e TEIbHOCTH;

COCTaBJIATh JEJOBble MHCbMa MNPUMEHSTh METOAbI U
CpeICTBa MO3HAHUS JJI MHTEIIEKTYalIbHOTO Pa3BUTHS,
MOBBILIEHHUS KYJbTYPHOTO YPOBHS, NMPO(ECCHOHATBHOM
KOMIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMU BBIPAKEHHSI CBOMX MBICIIEH M MHEHHS B
MEKJINYHOCTHOM, JeJIOBOM M mpodeccruoHaisHoM| YK-4 — Bl
Baapners 0OIIIEHUH HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMHU PEUYCBOM JICATECILHOCTH (YTCHHE, IMHCHMO,
rOBOpEHHE, ayIMPOBAHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-VY2

YK-4 -B2

3. MECTO JUCUMILIAHBI (MOJIYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM
INPOT'PAMMBI.

b1.0.03 WuocTtpaHHbIi SI3bIK SIBISETCA AUCHUIUIMHOW oOs3aTenbHOW vactu broka 1
yueOHOro TUlaHa U U3y4yaeTcss OOydarolMMUCS MEPBOro Kypca B IEPBOM M BTOPOM CeMecTpax
04YHOH (hopMBI 00yUeHUs (TIOHBIA CPOK OOyUCHHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHON MOATOTOBKE 00YYAKOIIErOCH:

Tembl nucuuminHbl «HOCTpaHHBIN SI3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMH TEMaMH
muciuminH «Pycckuii s3bIK M KynbTypa peun» U «JlenoBoe oOIieHue», 4To CHocoOCTBYET
COBEPIIICHCTBOBAaHUI0O KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHHH ¥ HaBBIKOB Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npodecCHOHATBHOM 1eATENbHOCTH.

3.2. JlucuMmiuHbl (MOAYJM) M NPAKTHKH, AJS KOTOPBIX OCBOEHHME AHHOM
AUCHHIIMHBI (MOAYJIs1) HEOOXO0AMMO KaK NpeamecTByoLee:

Pesynbratel ocBoeHus aUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISIOTCS 0azou st
HaIlMCaHUs TBOPYECKUX MPOEKTOB.

PazButre y 00ywaromuxcsi HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUU U KYJbTYpPBI
oOmieHust oOecrneynBaeTcss NPOBEIEHUEM MPAKTHMYECKUX 3aHATHH, COJepKaHue KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE pE3yJIbTaTOB HAyYHBIX HCCIENO0BaHUM, MpOBOAUMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCI€ C Y4YETOM pErHoOHaJbHBIX OCOOCHHOCTEH MNpO(ecCHOHATBHOW JesTEeIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MTOTPEOHOCTEN paboTonaTenei.

Pa3Butre y 00y4arommxcsi sSI3bIKOBBIX HABBIKOB, PaOOTHI C pPa3IMYHBIMH MacCHBaMU
nH(pOpMallMi Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ O0ECIEYMBAETCS MPOBEIEHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATHH
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM paboueil MporpaMMBsl.

4. OBBEM /JUCLMILUIMHBI (MOJAYJISH) B 3AYETHBIX EJAWHHULIAX C
YKA3AHUEM KOJHUYECTBA AKAJEMUYECKHUX UYACOB, BBIJEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI C TPEMNOJABATEJEM (II0 BUJAM
YYEBHBIX 3AHSITHIT) U HA CAMOCTOSITEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOIINXCSL.

JlucumiuinHa mpeAmnoiaraeT u3ydeHue 16 rem.
OO61mast Tpy10€MKOCTh TUCHUTUTHHBI COCTaBIseT 6 3a4€THBIX equHuIl (216 gacoB).

Oomas B ToM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
TPYAOEMKOCTh npenojaaBaTejeM
N dopma PY. P caM. Bun
0 o6 cemecTp KYp.pao/
YYeHHS JIEKIIUH | CeMHUHAPBI, padoTa | KOHTPOJIA
B 3.e. [Buacax| Bcero m3 KOHTP.
pa6




1 |ounas 1 3 108 54 54 54 3a4er
2 3 108 54 54 27 9K3aMeH
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Unit 4. My Apartment (Most 12 6 6 6 VYK-4 32
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. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe qoma) 10 6 6 4 VK-4 V1
Unit 13. Ecological Problems 10 6 6 4 YK-4 VY1
(DKkonoruueckue mMpooIEMBbI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 10 8 8 ) YK-4 31
(JlonoTHUTETBHBIH ) YK-4 32




: A YK-4 32
Unit 15. Word-building 10 8 8 2 VKA Y2
(CnoBoobpazoBaHue). VK-4 B2
Unit 16 Review (TTosTopenue) 11 8 8 3 | YKam
JK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 54 54 27 27
Hroro 216 108 104 31 81
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(CnoBoobpazoBanue). YK-4VY2

YK-4 B2
Unit 16 Review (IToTopenue) zﬁ:i 3;
3ayer 36 4 4 32
Bcero 3a cemecTp 108 16 12 4 92
3 cemecTp
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Bcero 3a cemecTp 36 9 9 27
Hroro 216 33 20 13 | 183

5. COAEP/) KAHUE JUCIUILIMHBI (MOAVYJIsI), CTPYKTYPUPOBAHHOE I1O
TEMAM (PA3EJIAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKUX, MPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATHH

Pa3nes 1 BBoanblii poHeTHUECKHI KYPC.
ApPTHUKYISIMOHHBIN anmapar: OMUCaHHe OPraHOB PEYU U UX y4acTHe B IPOU3HECEHUU 3BYKOB.
I'macuple u coriacHble. OCHOBHbIE NPUHLMIIBI KJIAcCU(UKALUU corjacHelX. (OCHOBHbIE
MPUHLIMIIEI KIaccuukanuu rnacHbiX. [lonstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN THIT ciora. [ macHbie
a, e, 0,1, Uu,y. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [O], [p], [b], [m]. 3akpoiThiii THI
cinora. ['macusie. CnoBecHoe ynapenue. CoueraeMocth cornacHbix. @pa3oBoe ynapenue. Tperuit
TUI YTeHUs riiacHeix. Ytenue aurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. udronru [10], [es], [uo]. YUerBepthiii Tum ciora. CoderaHnus TIJIacHBIX [awd], [awo].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TIOJHOTO CTHJIS MPOW3HOIIEHHS, XapaKTEPHOTO s
cdep ObITOBOI 1 NMpodeccHOHATEHON KOMMYHUKAIIHAH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3peruTe npecTaBUTHCSI) COCTOUT U3 HISCTH
YPOKOB, Kbl M3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaThdeckuii mMarepuan (riaron to be, muumbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTAaHMM C riiarojioM t0 De; apTukiu: ompeneneHHbI W HEONpPEACICHHBIN;
MHOXECTBEHHOE YHCJIO CYIIECTBUTEIILHBIX, PUTSDKATCIbHBIE MECTOMMEHUS M TIPUTSDKATEITbHBIN
najex; riaaroin to have).

Ha ocHOBe JAaHHBIX IPaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIIH, C MCIIOJb30BAaHHEM JICKCUYCCKHX
€IMHMII, IOJ0OPAHHBIX TEMATHYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie PaCCMaTPUBAIOTCS TaKUE
nekcudeckue tembl, kak Let me Introduce Myself (Paspemre npencraButhest), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHocTb), Professions (Ilpodeccuu), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBJICHHE OJIIEMECHTApHBIX TPEIUIOKEHHUH, COCTABICHHWE JHAJOroB: 3HAKOMCTBO |
Hpe/ICTaBlICHUE. YPOK 5 COICPKUT TECThl JJISi CAMOKOHTPOJIS, TPH BBIMOJHEHHH KOTOPBIX
o0y4aemble, MPOKOHCYJIbTHPOBABIIUCH C OTBETAaMHM HAa JAaHHBIE TECTBI, CMOTYT OIPEICITUTH
CTETICHb YCBOCHUSI MPOIICHHOTO UMK MaTepuala.

Pa3nen 2 comepxutr nekcuyeckuii MUHUMYM B o0beMe ~ 200 y4eOHBIX JEeKCHYECKUX
equaull. Juddepermupyercss yekcuka 1o cdepaMm MpPUMEHEHHs: ObITOBas TEPMUHOJOTHS,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

Ypok 6 sBisieTCs JONOJHUTEIbHBIM M BKJIIOYAET (pasbl, HCHOJIb3YIONIMECS TPU
NpE/ICTaBICHNN, WX JelieHne Ha (opMmaibHble M He(dopMaibHBIE; CBEACHUS O (pa3oBOi
UHTOHAIUH.

CBOOOJHBIE M YCTOWYMBBHIC CIOBOCOYETAHHS: OOpa3lbl IPEACTABICHBI B TEKCTaX,
nuanorax. ®pa3eonornyeckue eUHUIIbI.

[TonsiTHEe 00 OCHOBHBIX CIIOCO0AX CIOBOOOPa30BaHMS: 00Pa3Ibl C KOMMEHTAPUSIMHU.

['oBOpeHHe: AUATOTH, TEKCTHI IO TEMaM pas/ena.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE JUAJIOTOB, TEKCTOB II0 TeMaM pasjena C IeJbo
NOHUMAHWUSI ¥ BBIICTICHHUS] OCHOBHOM MBICITH TEKCTA.

UreHHe: YTeHHE TEKCTOB, IMAJIOTOB IO TEMaM pasJielia Ha 3aKpEIICHUE ¥ aKTUBU3ALIUIO
JICKCHUYECKUX €MHUI] U PEYEBBIX 00Pa3IloB.




IInuceMoO: MUCHBMEHHOE BBINIOJHEHUE YNPAKHEHWH, TUKTAHTBI 110 MPOBEPKE YCBOCHMS
JIEKCUYECKUX U TPAMMAaTHUYECKUX CTPYKTYpP MPOMICHHBIX TEM.

Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBcemHeBHOCTh U BBIXOIHBIC)
Jlekcu4ecKuMH TeMaMH MHOSI3BIYHOTO O0IIeHus1 cTyleHToB sBisitoTces “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBceaneBrocTts), “Seasons and Months” (Ce3onsl u mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umsblii ce3oH), “My Day-off” (Moii BeixoaHoit). ComyTcTBYyOIINI
rpaMMaTHYeCKHii Matepuaia cooTBercTByeT Temam The Present Indefinite Tense (macrosiiee
HeomnpeneneHHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npuiaratenbHbix). CTylneHTaM MpemiararoTcsi TEKCTHI, JUAIOru-o0pasibl, a Takke OJoK
YIPaXHEHUH, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBH3HPYIOT JaHHBIC SBICHUSA. Y 00y4aeMbIX
(GOpPMHPYIOTCSI HABBIKH TUATIOTUYCCKAX M MOHOJIOTMYECKHX BBICKAa3bIBAaHUI C MCIOJIH30BAHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Yy4YeOHBIX JeKcH4Yeckux eauHul B oObeme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
NPEUIOKEHHOTO TPaMMaTHYECKOr0 MaTepuayia. YPOK 6 COICPIKHUT TECThl JUII CAMOKOHTPOJIS
CTYJICHTOB. YPOK 7 — JIONOJHUTEIBbHBIA — COJEPKUT JOMOIHUTEIbHYI0 MPO(ECCHOHABHYIO,
odurmanpuyio jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHbBIE IEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yd4eOHBIX JTEKCUYECKUX SAMHHUII.

CBOOO/IHBIC W YCTOMYMBBIC CIIOBOCOYETAHUsS: OOpasllbl CBOOOJIHBIX M YCTOWYMBBIX
CIIOBOCOYCTAHUH MPECTABICHBI B TSKCTAX U IMAJIOrax pasJena.

['oBOpeHHME: COCTABICHUE YCTHBIX MOHOJIOTHUECKUX BBICKA3bIBAHUI IO MPEIOKEHHBIM
TEeMaM, COCTaBJICHUE TUAJIOTOB 110 00pas3iLy.

OCHOBBI TyOJIMYHOM pevr: YCTHOE COOOIICHHUE 110 TPETIOKESHHBIM TEMaM.

AyauMpoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB IO 3aJaHHBIM TEMaM pa3zeia, BbIICICHUEC
HE00X0IMMOW UH(POPMALIUH T10 MPEITIOKCHHBIM 33 JaHHSIM.

[loHnMaHWEe MOHOJOTHYECKOW W JHAJIOTHYECKOH peun B cdepe OBITOBOW H
npoeCCHOHATPHON KOMMYHHUKAIIUHU JIOCTUTAETCS myTeM u3yueHus crekrpa JIE.

UreHne: YTEHHE U aHATN3 MPArMaTHYeCKUX TEKCTOB, JUAIIOTOB M TEKCTOB MO Y3KOMY H
HIMPOKOMY TIPOQPHITIO CHICIIUATBHOCTH.

[TrcbMO: TUKTAHTBI, BBHITIOJHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKIIAJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcHdecKuMu TeMaM# ypOoKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pa3zene  CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOW, o0OO3Hauaromiel Ha3BaHus  MeOelnu.
['pammarudeckue Temsl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenennsie
MeCTOMMeHHsI W uX mpousBomaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomomkeHHOE BpeMs B CpPaBHEHMH C Omipkaiiiiem OyaymiumM), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemyioru mecta), Five Types of Questions (ITste Tunos Boripocos). [Ipu
OoOy4eHWH TpaMMaTHKe TJIABHOH 3ajJaueii CTyJneHTa SBJIACTCS OBJIQJCHHEC HaBBIKAMHU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTO CIEeKTpa aHTIMMCKUX MPEVIOTOB B COOTBETCTBHH C MOTPEOHOCTIMU
cutyanuii oOydenms. Ypok 4 3aBeprmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHYeCKMMU YIPOKHEHHSIMHU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpEIUICHHE MPOHJICHHOTO TPaMMAaTHUYECKOTO MarepHana. YPOK 5 COAEpKUT
TECTBI I CAMOKOHTPOJIA. YpOK 6 (IOMONHUTENbHBIN) TocBsamieH Tteme “English Business
Letter” (ZlenoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana ObiToBas W odunuanbHas JeKcuka B kKoauwdecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JIEKCUYECKUX SMHHII.

®pa3eonornuecKue eMHAIIBI: 00pa3Ibl PEACTABICHBI B TEKCTAX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUYECKHUE SIBICHHS, XapaKTepHBbIC g MpodecCHOHATBHON pedn
JlaHbI B TononHUTeNbHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHue: quanornyecKue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS 110 33 JaHHBIM TEMaM.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOLIEHHE M0 MPEJI0KEHHBIM TEMaM.



AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB MO 3a/JaHHOM TEMATHUKE C LENbIO BBIIEICHUS
OCHOBHOM MBICIIM TEKCTA; BBIIOJHEHUE YIPAKHEHUH C LENbI0 INPOBEPKM ITOHUMAaHMS
MOHOJIOTHYECKOH peun B cpepax OBITOBOM U MPOPEeCcCHOHATBHON KOMMYHUKAITUH.

UreHune: aHaIN3 TEKCTOB.

Buapsl TekcToB: mparMaTM4eckue TEKCTHI M TEKCTHl 10 IIHPOKOMY HPOQHITIO
CIELIMAJIBHOCTH.

IInceMO: BBINIONIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUM, TUKTaHTBI. KOHTpOIb
YCBOECHHSI MaTepHralia 1o HalucaHuio aeIoBbIx muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).

Pasnen 5 Jlekcuueckoil Temoil gaHHOro pasaena sBiasercs tema “Asking for
Directions”. T'pammaruveckuii Martepual CHCTEMaTH3MPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpemnokeHust B MOBEIMTEIbHOM HakjioHeHun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpunarensHas ¢GopMa NPEAIOKECHUI B MOBEIUTEIHLHOM
HakJoHeHun). Llenbio pa3nena sBisieTcs CTAHOBIEHUE YMEHHs MPABWJIBHO 33/1aBaTh BOIPOCHI,
YTO MOMOXXET pPa3BUBAaTh KOMMYHUKATHBHBIC HABBIKM CTYACHTOB. YPOK 3 (IOMOIHUTEIHHBIN):
COCTaBJICHHE MUChMa (JICJIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yuyeOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OBITOBOTO,
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO ¥ OPHUITHATHHOTO XapaKTepa.

CBOOOJHBIC W YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYCTAHMS: OOpaslbl JaHBI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TEMATHKH.

'oBopeHHe: COCTaBICHHE JHAJIOTOB IO OOpa3lly C WCIHOJIb30BaHUEM HamOoJee
yInoTpeOUTENbHBIX W TMPOCTHIX  JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIli HEOPHUITUAITBHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHue: POCITYIINBAHUE TUATOTOB-00pa310B C IEJIbI0 TOHUMAaHUS UHOS3BIYHON
peyM Ha CIIyX U Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHUBHBIX HaBBIKOB CTYACHTOB.

Urenue: aHanu3 AUAIOTOB M ParMaTUYECKUX TEKCTOB.

IInceMo: cocTaBiieHHE JETOBBIX M YACTHBIX ITHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTtBo u Hayka). JISKCHUECKUMHU TeMaMHu pasjiena
SIBJISIIOTCS. TEMbI CTPAHOBEIYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUECKOro xapakrepa, a mmeHHo: “English
Writers”(Anrnuiickue mucatenu), “Art and Music” (MckycctBo u My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciiee obpasoBanue B BenukoOpuranun). TemMaTnka TEKCTOB
nojoOpaHa TakuM 00pa3om, 4ToObI CHOPMHUPOBATH Y CTYJEHTOB MPEACTABICHHE 00 UCKYCCTBE,
JAUTEpaType, HayKe W BbICIIEM OOpa30BaHUM B CTpaHe H3ydyaemoro s3bika. ComyTcTBYyrOIUi
rpaMMaTH4YeCKHi MaTepuai cooTBeTcTByeT Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomiemiiee HeonmpeaeaCHHOE BPEMS: IPaBUIbHbBIC U HEMPABHILHBIC IIAr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHus1). B 1aHHOM pasjienie mpecTaBieHbl TaKue
BUJBI TEKCTOB, Kak Ouorpadusi, HeOONbLIOW OTPHIBOK-00pasel] JIUTepaTypHOro TEKCTa U
o0Opazer] HaydYHOTO TEKCTa, YTO MPOUJITIOCTPUPYET 00yJaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpa3ue
npou3BeeHU. YpoK 6 CONEpPKUT TECThl JJIi CAMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTENTbHBIN ): 3aKTFOYUTENIbHBIN a03all MMChMa.

Jlekcuuyecknit MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €AUHUI] 00IIero
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, MOHATHE IUPQPEepeHIHanuy JEeKCHKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOIOTHYECKAs).

JlaHBI IOHATHS 00 OOMXOTHO-IUTEPATYPHOM, O(PHIINATEHO-IEIIOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIE XYJ0KECTBEHHON JTUTEPaTyphl; PACKPBHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHJIS;
paccKaspIBaeTCs O KYJIbTYype CTPaH U3ydaeMoro s3bIKa.

'oBopeHMe: cocTaBl€HHWE J[MANIOTOB M MOHOJOIOB IO 33aJaHHOM TeMmMaTuke ¢
UCTIOIb30BaHUEM  HamOoliee  YMOTPEOWTENbHBIX W  OTHOCHTEIBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB.

OcHOBBI MyOIMYHON PEYH: TOKJIA]] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.



AYI[I/IpOBaHI/ICI OpOoCIylIMBaHUC TEMATUYCCKHUX TCKCTOB W JUAJIOrOB C ICIIbIO
BBIJICJICHNS] OCHOBHBIX MBICIICH TEKCTa M UX BOCHPOU3BECHNUS (Pa3BUTHE TOBOPECHUS).

UreHue: aHaIN3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TrceMo: BEITOTHEHNE MMCHMEHHBIX YIPaKHEHHH, HAITMCAHUE TUKTAHTOB, COCTABIICHUE
ouorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcH4eCKUMH TeMaMy pasjielia SBISIFOTCS TEMbI
“Abilities” (Crmocoonoctn), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (ITmausr Ha
Oynymee). Temaruka TeKCToB copMUpOBaHA BOKPYT TeMbl “Bribop mpodeccun”. B pasznene
IPE/ICTaBICHbl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO XapaKTepa, 4YTO JaeT CTYJCHTaM BO3MOXKHOCTb
MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHOrO BHJAa TEKCTOB. |'paMMaTHUECKUil Marepuai
1o700paH B COOTBETCTBHU C JIEKCUUECKON TEMOW U 0TOOpaXkaeT IUIaHbl CTYJCHTOB Ha OyayIiee;
TaKUM 00pa3oM, rpaMMaTH4ecKol TeMOoil paszena siBiusiercs Tema The Future Indefinite Tense
(Bynymee HeonpeneneHHOe BpeMsi). YPOK 4 CONEPKUT TECTHI Il CAMOKOHTPOJIS CTY/ICHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B KonmndecTBe ~ 300 y4eOHBIX JIEKCHYECKUX €AMHUI] O0IIEro 1
TEMaTHYECKOT0 XapaKkTepa.

CB00OOIHBIEC U YCTOHYMBEIE CIIOBOCOYETAHHS: 0Opa3Ibl JAHBI B TEKCTAX.

[TonsiTHE O HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHJIE, OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH JJAaHHOTO CTHIIA.

'oBopeHHe: cOCTaBICHHE MOHOJOTHYECKUX M JUAJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUN IO
oOpa3iry.

OcHOBBI TyOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOIICHUE, TOKIIA 10 3aJaHHON TeMe.

AyaupoBaHMe: TPOCITYIIMBaHHE JUAJOTOB M TEKCTOB C IENBI0  BBLICICHUS
HeoOXxomuMol  WH(OpMAnMK, pa3BUTHE HABBIKOB IIOHMMAHHUS  MOHOJOTHYECKOW U
JMATOTUYECKON PeUr Ha CITyX.

Urenue: aHanus TEKCTA.

[TuceMoO: BBITOTTHEHNE YIIPAKHEHUH, TUKTAHThI, HATUCAHNUE COOOIIEHU.

Pazgen 8. “Applying for a Job”. Jlexcuueckas Tema oObeIMHSAET TPU YpoKa paszzeina
U COJIEP’KUT MH(OPMALMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUH PE3IOME, 3aBJIEHUS O MOCTYIJIEHUU Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IPeJOCTaBISIEeTCS COMCKATeNsIM NpU IMpHEME Ha
paborty. ['/pammaTHyueckast TeMa, COIPOBOXK/IA0IIas JIEKCUUECKUI MaTepua:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepuieHHoe Bpemsi). CoueraHue
JIEKCUYECKOT0 ¥ TpaMMaTHYECKOI0 MaTepHralia Mo3BOJIUT CPOPMUPOBATH HABBIKU YIOTPEOIEeHUS
IIPEUIOKEHHON TEMATUYECKON JIEKCMKH HAa OCHOBE JJAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHUU. Y pOK
4 CcOnepX UT TeCThl JJIsi CAMOKOHTPOJSI CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HalKMCaHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JEKCUUECKUX €UHUI] OOIIETo U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHne AUATOTOB MO 00pa3ily (pa3BUTHE IUATOTHMYECKON peyu C
UCMOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCHTEIBHO TPOCTHIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX CPEJICTB B OCHOBE KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYallMi 0(UIIMAIBHOTO OOIICHHUS).

AynupoBaHue: NMPOCIYIINBAHNWE AUAIOTOB C LEIbI0 Pa3BUTHSA HABBIKOB IOHMMAaHUS
JUAIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peun B cdepe mpodheccnoHanbHOM KOMMYHHUKAIUH.

UreHune: aHAINU3 aHKET COMCKATEINIEH.

[TrceMoO: 3amoTHEHNE aHKET COMCKATENEH, BHITTOJIHEHHUE YITPAKHEHUH.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoMm pasnene mnpeacTaBieHbI
TeMaTHU4eCKH Mo100paHHbIe 00pa3ibl OQUIIMATBHBIX ¥ YaCTHBIX MHCEM (3asBJICHHE, MHCHMO-
3ampoc, MTUCbMO-OTBET), KOTOPBIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYIAEHTAM O Pa3HHUIlC B OPOPMIICHUHU
pa3HbIX BHMJIOB mHUceM. ['paMmarvdeckuil Marepuan CHCTEMATU3UPOBAaH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIporrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpennoxxenus ycioBus).

10



Ypok 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJIS.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 200 ydeOHBIX JTEKCHUECKUX €IUHUI] OBITOBOTO
1 o(pUIIMaTBEHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBiIeHUE MOHOJOTUYECKHUX BBICKA3bIBAHUH IO 00pasiny.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB MO 33/JaHHOW TeMe C LEebio (popMupoBaHUs
HAaBBIKOB BOCTIPUSATHS HHOS3BIYHONH MOHOJIOTHUECKOU PEYH Ha CITyX.

UreHue: aHaln3 TEKCTA.

[lucbMoO: HamMcaHWe NEJTOBBIX W YAaCTHBIX IMHCEM IO 00pa3ily ¢ HCIOJIb30BaHUEM
HMMEIOIIErocsi 00beMa JICKCHYCCKUX €IMHHUII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu IAHHOTO pasjeia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo66u, kotopoe MbI BbIOMpaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha OopTy
camoiera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
OTeJIf).

B nmanHOM pasmene mpeicTaBiieH OONBIION peecTp JEKCHYECKOro Marepuana,
OTHOCSIIHUICS K BBIIICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIAJICHHE KOTOPHIM IOMOXET CTYJACHTaM B OBITOBBIX
CHTYyallUsIX: TpU TOAACPKAHMHM YaCTHON Oecelbl ¥ OPHUEHTUPOBAHUU B O(MHUIMATBHBIX
CHUTYaIUsIX, CBSI3aHHBIX C IYTCHICCTBHUSIMH, MEpee3aMi U KOMaHIAUPOBKAaMH. [ paMMaTH4eCKuii
marepuan momodpan B coorBerctBuu ¢ temamu Gerund (Iepynawmii), The Past Perfect Tense
(ITpomemiee cosepmiernoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (Byayiiee mpoaomKeHHOE
Bpems), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosimee COBEpIIEHHOE IIPOJOJIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieaiiee coBepiiieHHOE MPOTODKSHHOES BPEMSI ).
VPpok 7 COAEPIKUT TECTHI 11 CAMOKOHTPOJISA. Y POK 8 (JOMOTHUTEIbHBIN): 00pa3iibl TEICKCOB.

Jlekcuyeckuniit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yaeOHbBIX JIEKCHYECKUX €UHULl O0IIeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3ibl yCTOHYMBBIX CIIOBOCOYETAHUH M ()Pa3e0JOrMIeCKUX SANHHMIL IaHbl B TEKCTAX.

['oBOpeHMe: COCTaBIeHUE TUAJIOrOB H MOHOJIOTOB IO 00pasIly.

AyaupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEMATHYECKUX JUAIOTOB M TEKCTOB C  IIEJIBIO
(bopMUpOBaHUS HABBIKA TIOHUMAHHS MHOSI3BIYHONW PEUH HA CIIYXH Pa3BUTHSA KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHMH B CUTyalUsIX OQUIMAIBHOTO U HEO(PUIIMAIBLHOTO XapaKTepa.

UreHne: aHAIN3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBIMOTHEHUE MUCHMEHHBIX YIPaKHEHHH, HAMMCAHHE IMKTAHTOB, COOOIICHUSI
0 TIPEUIOKEHHOM TeMaTHKe.

Pasznen 11. The United Kingdom. JlekcndeckumMu TeMaMu JaHHOTO pasjiena sBISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (Bsrmsng wa Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITonutuueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHrio-roBopsiiue CTpaHsbl).
Temaruka TeKkcTOB MoAoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4YTOObl cOpPMHpPOBaTH y CTYJEHTOB
IPE/ICTaBICHNE O CTPaHE U3y4aeMOro s3bIKa. Bce TeKCThl MMEIOT CTPaHOBEAYECKHI XapakTep U
paccka3bpiBalOT 00 MCTOPUYECKOM HACICIUH, 3aBOCBAHHSIX, CHMBOJIAX CTPAHbI, HCTOPUH SI3BIKA,
PEITUTHHN, TOJUTHYECKONW CHUCTEME B CPaBHEHHHM C JPYTUMH aHIJIO-TOBOPSIIUMHU CTPaHAMH.
'pamMmarnveckuii Matepuan momoOpaH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpamatenbHblii  3ayor Hacrtosimee Bpems), Passive Voice Past (CrpamarenbHblii 3aior
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamaTtenbHblil 3amor Oyaymiee Bpemsi). Ypok 5
COICPKUT TECTHl IS CAMOKOHTPOJS CTYISHTOB. YPOK 6 (IOMONHHUTENBHBIN): 00pa3ibl
TEeJIeTpaMM.

Paznen packpriBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPhI M TPATUIIMH CTPAH U3y4aeMOro sI3bIKa.

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00bemMe ~ 500 yd4eOHBIX JTEKCUIECKUX SAMHHUII.

OOpa3ipl yCTOWYMBBIX COYETaHUH M CBOOOJHBIX EAMHUI M  (HPa3eoTOrHYecKHX
000pOTOB MPHUBE/ICHBI B TEKCTAX.

I'oBOpeHME: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHHSI 110 3aJaHHBIM TeMaM, JOKJIaI.
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AynupoBaHHe: TPOCITYIUIMBAHUE TEKCTOB, COJEPKAIIUX HEOOXOIMMBIE JEKCHUYECKHE
SIMHHIBL, C LEJBI0 BBIICICHHUS TJIaBHOW MBICIN TEKCTa U (POPMHPOBAHMS HABBIKA BBIICICHHS
HEo0X01MMol HHPOPMALIUH.

UreHue: aHaNIM3 MPAarMaTHUECKHMX TEKCTOB M TEKCTOB 110 INUPOKOMY HPOQHIIIO
CIELUAIbHOCTH.

[TuceMmo: pedepat Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALHS PEATI0KEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. JIekcHueCKMMH TeMaMH JaHHOTO pasjeiia SBJISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (Iloxymka mnpoaykroB), “Cooking” (IlpuroroBieHue muIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpaauimonnas anriuiickas exa), “Eating Out” (Exa BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oxexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMAIBHBIA CTWIM B OJeXKA€). YUYCOHBIH JIEKCUYECKUH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCIIEIYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOHO OPUEHTHPOBATHCS B
BONPOCax MOJbI; HpPU IOCEIIEHUU PEecTOpaHoB, kade, Mara3uHoB, M TNPU HEOOXOIUMOCTHU
NOJJEpKaTh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMeEN IMpEeACTaBICHUE O TPaJWLMOHHON aHITIMHMCKOU ele,
BKycax W TNPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, Kak B ee, Tak U B ojexne. [laHHas TemaTukKa aaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJIaTh TrpamMMmaTtuky Pasmena Ha  OCHOBE — JHAIOTOB-OOpa3IloB.
['paMmaTnvecKkuii MaTepuan MOA00OpaH B COOTBETCTBHH ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenue), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemnoxxeHust
HEpPEAIbHOTO YCJIOBHS). YPOK 7 COAEPXKHUT TECThl I CAMOKOHTPOJIS CTYIEHTOB. YPOK 8
(IOTOJTHUTENBHBIN): IO KOMMepUecKre Oymaru.

Jlekcuyeckunit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €TUHHII OOIIEeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa.

Paznen HeceT nH(OPMAIUIO O KYAbTYPE U TPAAUIUSAX CTPAH U3y4aeMOro SI3bIKa.

I'oBopeHHe: cocTaBieHUE AUATIOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C MPEATIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: POCTyIINBaHNE TEKCTOB U AUAJIOTOB C IENbI0 (OPMUPOBAHUS HABHIKOB
BbIJIETICHUS] HEOOXO0AMMON MH(POPMAIIUHU U3 MPOCITYILIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAIN3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBIMTOTHEHHE MMCHMEHHBIX YIPAKHEHUH, HAMMCAHUE TUKTAHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKUX OyMmar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoit Temoii pasjena siBiasercss Tema “The
Earth is Our Home” (3emus Hamr jgom). B manHOM pasjene MOJHMMAETCS OYCHb Cephbe3Hast
npo0iieMa Hallero BPEeMEHH — JKOJOTHs, 3arpsA3HEHHE OKPYXKarollel cpeibl, BO3MOKHOE €ro
MPEIOTBPAIICHHE M CIIOCOOBI OOPHOBI C Pa3IMYHBIMH BHUJIaMHU 3arps3HeHus. Llenpro JaHHOTO
paszzena (Takke KaKk ¥ MHOTUX JPYTUX Pa3JeNioB) SBISETCS HAYYUTh CTYACHTAa OTCTAaUBATh CBOU
yOeXKACHUSIT W B3TJISABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHJIOBATh OKPYXKAIONIUM  BBITOJIHCHUE
HEOOXOIUMBIX TMPaBWJI M PEKOMEHIAlMi. YMeHHe yOequTh ONIMOHEHTa B CBOCH MpaBoTEe U
yBJI€Yh €ro 3a co0oil — OJAHO U3 HauOoyiee BaXHBIX KadecTB JIIOOOTO MEHEIKepa.
['pamMMaTHyUeCcKuii MaTepuall CUCTEMaTU3UPOBaH B cooTBeTcTBUU ¢ TemMamu Gerund (Iepynauii),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHsS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COJIEPKAINi OJOK yIpaKHEHH HA CPAaBHEHHUE JIBYX IPaMMAaTUYECKUX KaTeropuit
WHOUHUTHBA U TepyHAuA. YPOK 4 COOEpKUT TeCThl [UIsi CaMOKOHTpOJNsA. Ypok 5
(TOTIOTHUTENBHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB Ha KPEAUT ¢ HEOOXOTUMBIMU COOTBETCTBYIOIIMMHU
JICKCUICCKUMHU €TMHUTIAMU ¥ KOMMEHTaPHUSIMHU.

Jlekcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yuyeOHbBIX TEKCUYECKUX SIHHII.

I'oBopeHHe: cocTaBlieHHEe MOHOJIOTOB M JIMAJIOTOB IO OOpa3Ily MO 3aJaHHBIM TeMaMm,
JOKJIAJ] TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB NPEUIOKEHHON TeMaTHKH, (hopMHUpOBaHHE
HABBIKOB MTOHUMAaHUS MHOS3BIYHON PEUH Ha CIyX, BBIJCNIEHHE HEOOXO0MMON HHPOpMAITUH.
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UreHue: aHaaus MNPpCAJIOKCHHBIX TCKCTOB.
ITncemo: COO6H.I€HI/IC 110 TEMEC, aHHOTHUPOBAHUE TECKCTOB.

Pa3nen 14. JlonmomHUTENbHBIN: 0Opa3er] J0Kiana, KOMMEHTapUH K HaIMCAHHIO
JOKJIaJia, B CpaBHEHUE ¢ pedepaTroM, aHHOTAIMEH, COOOIEHNEM U Te3UCAMH; PACTIHCKA.

Pa3znen 15: CrnoBooOpa3oBanme. Ha 3TOT paszen JaHbl CHOCKM M KOMMCHTApUU U3
pa3HBIX YPOKOB.

Pa3nen 16: 6ok ynpakHEHH Ha TOBTOPEHHE MPOHIECHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOT0 MaTepuaa.

6. HNEPEYEHDb YYEBHO-METOJUYECKOI'O OBECIHHEYEHUSA JJIL
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIUXCS MO JUCHUILIMHE (MOJIYJIIO).

OnHUM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JIEATENBHOCTH CTYAEHTa SBISETCA CaMOCTOSATENbHas
pabota, KoTopasi BKIIOYaeT B ce0sl M3y4eHHE JICKIIMOHHOTO MaTrepuaia, yYeOHUKOB M Yy4eOHBIX
ocoOui, MepBOUCTOYHUKOB, IOJTOTOBKY COOOIIEHUH, BHICTYIUICHHUSI HAa TPYIIOBBIX 3aHATHUSAX,
BBITIOJIHEHHE TMPAKTUUECKUX 3aJaHuid. MeToMKa CaMOCTOSITENIHbHOM paboOThl MpeABAPUTEIHHO
pasbsICHAETCS IpernojaBaTesieM M B IOCIHCAYIOIIEM MOXET YTOYHATBCS C  Yy4eTOM
UHAUBUAYaAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH CTyaeHTOB. Bpemss M MecTo camMocTOSTEeNbHON paboThl
BBIOMPAIOTCS CTYEHTaMU IO CBOEMY YCMOTPEHHUIO C YY4eTOM PEKOMEHJALMH IpernojaBaTes.
CamMocTosATenbHYyI0 pabOTy HaJ JUCLUIUIMHON CleIyeT HauuHaTh C HM3Yy4YEHUs IpPOrpaMMbl,
KOTOpasi COJEpPXKUT OCHOBHbIE TPEOOBAaHUS K 3HAHUSAM, YMEHUSM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  Cl€lyeT BCIHOMHUTh PEKOMEHJALMU IIpernojaBaTesis, JaHHbIE B  XO0Je
YCTAHOBOYHBIX 3aHATHHM. 3aTeM — MPHUCTYNaTh K M3YYEHUIO OTIEIBHBIX pa3JelioB M TEM B
NOpsJKE, IPETyCMOTPEHHOM ITporpaMMoil. [lonyuuB npencraBieHre 00 OCHOBHOM COJEp>KaHUU
pasziena, TeMbl, HEOOXOAMMO H3YyYUTh MaTepual ¢ MOMOIbl0 ydyeOHuka. LlemecooOpasHo
COCTaBUTh KPAaTKUIH KOHCIIEKT WM CXEMY, OTOOpaXarol[yt0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX HMOHSTUMN
JAHHOTO pa3fesla W BKIIOUEHHBIX B HETO TEM. 3aTe€M IIOJIE3HO H3YYHUTh BBIICPKKU U3
NEPBOUCTOYHUKOB. [lpu XKenaHuM MOKHO COCTaBUTh MX KpaTKuM KOHCHeKT. OO0s3aTeiabHO
CJIelyeT 3alUChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAIIOCh OTBETUTH CAMOCTOSATEIBHO.

Jlia Oonee TOMHOW peanu3alUy LEIH, T[OCTaBICHHOM TMpU H3YYEHUH TEM
CaMOCTOSITENIBHO, CTYJEHTaM HEOOXOJUMBI CBeAE€HUS 00 OCOOEHHOCTSAX OpraHU3allu
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl; TPEOOBAaHUAM, IPEABSBISIEMBIM K HEl; a TaK)Ke€ BO3MOXKHBIM (popMam
U COJEp)KaHMIO KOHTPOJS W  KauyecTBa  BBINOJHSAEMOH  CaMOCTOSATENBbHOM  PabOTHI
CamocTosTenbHas paboTa CTyJAEHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIEro yueOHOro MyIaHa 1o peaan3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3iIMyHbIX (GOpPM OOYYEHHUs MpeanosaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy TO JaHHOW Yy4YeOHOW NUCUUIUIMHE, BKJIOYEHHOWM B Yy4eOHBIM 11aH. OO0beM
CaMOCTOSITeNIbHONW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IHCLUIUIMHE OIpesesieH
y4eOHBIM IJIAaHOM.

B xoze camocTosATeIbHOM pabOThI CTYACHT JOJIKEH:

- OCBOUTH TEOPETHUECKHH MaTepHall M0 H3ydaeMOMl AMCUHUILIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJeNIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OTAEIbHBIC MOJ0KEHUS U T. [1.);

- IPUMEHUTD MOTYUYECHHbIE 3HAHUS U HABBIKU JJIs BBIMOJIHEHHS MPAKTUYECKUX 3aJaHUil.

CrTyneHT, NpUCTYNAOMIMKA K H3YYEHHUIO JaHHOW y4yeOHOW JUCHUMIUIMHBL, MOJIy4aeT
uHpopManio 000 Bcex (opMax CcamMOCTOSTENbHOM pabdoThl MO Kypcy C BbLACIEHUEM
00s13aTeNIbHONM CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl M KOHTPOJIUPYEMOM CaMOCTOATENbHOIM padoThl, B TOM
yHuclie o BBIOOPY. 3alaHus UIs CaMOCTOSITENbHOM pPabOThI CTYAEHTAa JOJIKHBI OBITH YETKO
c(OpMyYIHPOBaHbI, pa3rpaHUUYEHbl 110 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBIL, U UX 00BEM JOJKEH
OBITH ONpEeZIEICH YacaMu, OTBEICHHBIMHU B yU€OHOH Nporpamme.

CamocrodTenbHas paboTa CTyI€HTOB JOJKHA BKIIIOYATh:

- IOJITOTOBKY K ayAUTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, JaOOPaTOPHO-TIPAKTUUECKUM);
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- mouck (moa0op) U U3yueHHe JUTEPATYPhl U JIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(MOpMAINU
M0 UHIUBUIYAIbHO 3aJaHHOU ITpobiieMe Kypcea;

- CaMOCTOATENIbHYI0O pabOTy Haa OTIACIBbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUU C KaJICHJAAPHBIM IUIaHOM;

- JIOMallHee 3aJaHue, MpeSyCMaTPUBAIOLIEE 3aBEPUICHUE IPAKTUYECKUX AYIUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTYy,
- IOATOTOBKY K OK3aMCHY,
- paboTy B CTyJICHUECKUX HAYYHBIX OOIIECTBAX, KPY)KKaX, CEMUHApax U T.1.;
- yJacTHe B HAyYHOH U HAyYHO-METOJAMYECKOU padoTte kadeapsl, haKkyabTeTa;
- y4acTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus nas yroayOJeHns U 3aKpenJieHnsi Npuo0peTeHHbIX 3HAHUH
dopmupyemas Kon
KOMIIETOHIIS pe3yJbTara 3ananue
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Cmocoben 1 CnoBooOpazoBanue:
OCYILECTBIIATH - apuKcaIbHOE CII0BOOOpa30BaHME;
JENOBYIO - KOHBEPCHsI KaK CII0co0 cI0BOOOpa3oBaHusI.
KOMMYHHKAITUIO B 2 Mopdomorust:
YCTHOU U - (hopManbHbIE TPU3HAKK YaCTEH peur B UHOCTPAHHOM SI3bIKE
MUCHMEHHOU 3 Mopdoorust:
¢dopmax Ha - cUCTeMa BpeMEH IJiarosa (JIeHCTBUTENBHBIN U CTpaAaTeNbHbIH 3aJ10T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHTakuc:
si3pIke Poccunlickoi - (hopMasbHBIE TPU3HAKY [TOIEKAILETO (TTIO3ULIHUS);
denepanuu U YK-4-31 | - ¢popmanbHbIE IPU3HAKK CKa3yeMOro (TIO3ULHS B TIPEUIOKECHUN, OKOHUaHNE
MHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIaroJia B 3 JI. €J1. U MH. YHCIIa); - KOHCTPYKIMHU, 03HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUSA/TIpOIIecC/ COCTOSHUE.
- (hopManbHBIE TPU3HAKK BTOPOCTENIEHHBIX WICHOB IPEUIOKEHNS (TIO3UIIHS,
MPEJIOT B UMEHHOH IPYIIIE, INYHbIE MECTOMMEHUS B KOCBEHHBIX
nmajexax);
- CTPOEBBIE CII0BA — CPEACTBA CBSI3U MEXK/TY JIEMEHTAMHU IPEATIOKECHHUS.
- (hopManbHBIE TPU3HAKH CIIOKHOIOJYNHEHHOTO MPEUIOKEHHS (3HAKU
NpEeNUHAHKS, COI3bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIOK CJIOB B IIPHIATOYHOM
MIPEIOKEHHHN);
- 0ECCOI03HBIC MPEATIOKEHUSI.
IlepeueHb BONIpOCOB
1 Mopdoomorus:
- KOHCTPYKIIMH, 0003Havaro1iee J0HKEHCTBOBaHNE, HEOOXOIMMOCTh,
- KOHCTPYKIIUH, 0003HAYAIOINE BO3ZMOXHOCTb, )KEJIaTeIbHOCTh JICHCTBHSA,
- KOHCTPYKIIMH, 0003HaYaIONIHe IPU3HAKH, CBOMHCTBA, KAYeCTBA IpeIMETa.
2 CuHTaKcHC:
- (hopMaTbHBIE ITPU3HAKH CIIOKHOTO JOTIOJIHEHUS, ”HQUHUTUBHOTO 000pOTa;
- (hopManbHBIC TPU3HAKH JIOTUKO-CMBICIIOBBIX CBS3EH, MEXKIY SIEMEHTaAMU
TEKCTa.
VK-4-32 | (hopManbHBIEC TPU3HAKY ONPEICTICHUH B COCTaBE MMEHHOM T'PYTIITHI,

- IPU3HAKK PACIIPOCTPAHEHHOTO OIpe/IeIeHHUs,
3 O600mmIeHNE POHIEHHOTO JIEKCUKO-TPAMMATHUECKOTO MaTeprana.
4 Co3nmanne COOCTBEHHBIX paboT:

- HarMcaHnue aBroduorpaduy,

- HaITMCaHUE aHKETHI.

5 Co3naHne coOCTBEHHBIX PabOT HA OCHOBE IIPOYUTAHHOTO TEKCTA!

- COCTaBJIEHHE IIaHOB,

- COCTaBJICHUE TE3HCOB,

- COCTaBJIEHHE COOOILEHNIT HA OCHOBE OPUI'MHAJILHOTO TEKCTOBOTO
MarepHaa.
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6.2. 3ananus, HanpaBJIeHHbIe HA GopMHUPOBaHKe NPO(eCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIeTeH U pesyabrata Aramme
o0yueHust
YK-4 Iepeuyens 3aganuii
Cmocoben 1. OCHOBBI TEXHHUKH H3YyJaOLIETO YTCHUS.
OCYIIECTBIIATH 2. CocTaBieHHS BOIIPOCOB IO TEME.
JICITOBYIO 3. CocrapieHne BOIPOCOB O POJE JEATENbHOCTH.
KOMMYHUKALIHIO B 4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
o 5. Hpe3eHTaHI/I${ JICKCUYECCKUX COAUHUIL II0 TEME.
yerHon n . 3apanume 1. Fill in the gaps with prepositions.
TTHCHMCHHOH 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
opmax na ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
TOCYAapCTBEHHOM three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
s3b1Ke Poccuiickoit office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
denepanyy 1 is... it. 8. My friends are ... the park now.
MHOCTPAHHOM(bIX) 3apanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
sa3p1Ke(ax) 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
VK-4-¥Y1 | 1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3aganue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.
Ilepeyens 3agannii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3y4aIOIEr0 YTEHUSI.
2. CocrtaBneHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHHue BOIIPOCOB O POJAC ACATCIILHOCTH.
4. OTpaboTKa peueBBIX MOJICIICH.
5. HpeSCHTaL{I/Iﬂ JICKCUYCCKUX CAUMHMUIL II0 TEME.
3apanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
VK-4 Y2 wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')

letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3apanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moit npyr — umxenep. OH paboraeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBIITyCKAaeT
ropHoOIaxTHoe obopynosanue. 2. — ['ne kaura? — OnHa Ha crone. 3. Bot
(akc, 0 KOTOPOM s BaM Buepa ToBOpwi. 4. B BoCKpeceHbe MBI BHICIH
WHTEpECHbIN ¢GribM. PUIBM HaM BCEM OYEHb MOHpaBHWIICS. 5. Buepa MbI
TIOJIYYHITH 3aIPOC Ha JIECOTOBApPHI OT aHTIUHCKOW (upmbl. 6. S mobimo
kxo(e, a Mmos cectpa moout daid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBII
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teneBu3op? — Ja. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIHUIN B MPOLLUIOM TOAY,
pabotaer oueHb xopomro. 10. foma, KOTOpbie BBl BUAWUTE 37€Ch, OBLIH
TIOCTPOCHBI 3a IMOCJIIEAHUE TIATH JICT.

3amanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, itisn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIe HA ()OpMHUPOBaHUE NMPO(ECCHOHATBbHBIX HABLIKOB

®opmupyemast
KOMIIeTeHIUs

Kon
pe3yJabTara
o0y4eHust

3aganmne

YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAIIHAIO B
YCTHOHU U
MUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYIapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
Oenepanyu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 -B1

IIpakTnyeckue 3aJaHUsA

3aganme 1. Translate these sentences into English.

1. Pazpesast xned, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, gato J[oH
TIOHSJI, KaK Ba)XHO BBISICHUTB BCC BOIIPOCHI CCrOJHA KC. 3. Bam CJIeayeT
YIOBOPHUTBH CBOIO JJOUb JI€]aTh 3apsAAKy Kaxzaoe yrpo. 4. Moil apyr cka3zain,
YTO €ro CTaThsl HAleyaTaHa B IIOCIEAHEM HOMepe «YOopKepa» Iox
3aroyIoBKoM «bosbiue ycrnexuy».

3ananue 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but | it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

YK-4 - B2

IIpakTHyeckune 3aJaHusA
3apanme 1. Translate these sentences into English.
1. Bo3MOXHO, HaM TPHUJETCS OTJIOXKHUTH HAIly BCTpPEdy JI0 MOHEEIbHUKA.
VY MeHs o4yeHb MHOro pabotsl. 2. VMHTepecHO, Hax 4eM BHI cMeeTech? 3.
IIpexpacnas Meicns! [laBaiiTe mpoBeaeM OTHycK Ha mapoxoje. 4. Bam
CJIe1oBajIo OBl YHOMSIHYTH 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3aganue 2. Choose the correct words.
1. . - Did you go to Hawaii for vacation?
—1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
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a. am going b. have been going c. go

3. Did you say that you here only three days ago?

a. came b. have come c. had come

4. I haven’t heard from Maria .

a. since many months before b. for many months c. since a long time

5. This book is so long that |

a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.

3apaunue 3. Choose the right words.

1. At summer camp last year children swam, rode horses, and

baseball.

a. played b. were playing c. had been playing

2. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
a. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

3. Television very popular in the United States since the fifties.
a. has been b. had been c. is

4. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

a. has reigned b. had been reigning c. reigned
5. When it touches a cold surface, water vapour
a. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJ] OLIEHOYHBIX CPEJCTB JIJIs1 IPOBEJEHUS TEKYLIETO KOHTPOJISA
M TNPOMEXYTOYHON ATTECTAIMHA OBYYAIOIIUXCS MO JACHUILUIMHE
(MOJZIYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa ouenounvix cpeocme

DOC DOC
®opmupyemas AJI TeKylero Al
pMupy IInanupyemsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUs ym A .
KOMIIeTeHIUsI KOHTPOJISA NPOMEKYTOUHOM
aTTecTaluu
YK-4 00111y10, IENOBYIO U
CriocobeH npodeccCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYILECTBIIATh MHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
NIEIIOBYIO 00beMe, HEOOXOIUMOM JIJIS
KOMMYHUKAIINIO B OOILEHNS, YTEHHS ¥ IEPEBO/IA
YCTHOI 1 (co citoBapeM) HHOS3BIYHBIX
. . Bomnpocs! k 3auery
micbkMeHHOH popmax| 3HaTh TEeKCTOB MpodeccrnoHaNIbHOM Tecr
Bomnpocs! x 5k3ameny
Ha roCy/1apCTBEHHOM HarpaBJIeHHOCTH
s13p1Ke Poccuiickoii VK-4 —31;
Denepanun u OCHOBHBIE T'PaMMaTHYECKHE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI JINTEPATypHOTO U
sI3BIKe(ax) [Pa3rOBOPHOIO sI3bIKa
YK-4 —32.
BOCITPUHUMATb,

AHAJIM3UPOBAThH, NIEPE/IaBaTh U
00001maTh HH(pOPMAIHIO B
YCTHOH (hopMe Ha PyCCKOM U
MHOCTPAHHOM S3bIKax st
pereHus 3a1a4d
MEKIMYHOCTHOTO U

MEXKYJIBTYPHOTO
M Bormpocs! k 3aueTy
Ymers B3aUMOJICHCTBUS B Pedepat
. Bompocs! k 5K3aMeHy
po¢eCCHOHATBHOM
e TEbHOCTH
VK-4 - V1;

COCTaBJIATH ACJIOBBIC ITHChbMa
MPUMEHATH MECTOJbBI U CPCIICTBA
MTO3HAHWA I
MHTCIUICKTYAJIbHOI'O Pa3BUTHUA,
TMOBBIICHUA KYJIBTYPHOT'O
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YPOBHSL, IPO(PECCUOHATBHOM
KOMIICTEHTHOCTH
YK-4 - V2.

Baagernb

HaBBIKAMU BBIPAKCHHSI CBOUX
MBICJICH 1 MHCHHS B
MEKITMIHOCTHOM, I€JIOBOM U
rpodeccHoHaATbHOM OOIIeHUH
HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE

VK-4 - B1;

HaBBIKAMH pe4eBOH
nesITeIbHOCTH (UTCHHUE,
MUCbMO, TOBOPEHHUE,
ayaAMpoBaHUE) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2,

[IpakTnueckue
3aaHus

IIpakTuueckue
3a1aHKA K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3a/1aHUs K DK3aMEHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHUuBaHus Komnemenuuﬁ HA pa3itdHblX Imanax ux
d)opmupoeauu}l, onucanue wKal OUyeHU6AHUA

®opmupyemast
KOMIIeTeHIUsl

Ilnanupyemble pe3yJibTaTbl 00y4YeHUs

Kpurtepnu oneHuBaHus pe3yjJbTaToOB
o0yueHust

2 3

4 5

YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHAIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopmax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3BIKe(ax)

3HaTh

001I1y10, NCITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JICKCHKY
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00beMe, HEOOXOJUMOM JIJIS
OOILIeHNS, YTEHHS ¥ IEPEBO/IA
(co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM
HAMpPaBJICHHOCTH

YK-4 - 31,

YacTtnaHO
3HAeT

He 3naer

OCHOBHBIE  I'PaMMaTHYECKHE
CTPYKTYpbl JINTEPATYPHOIO U
Pa3roBOPHOrO sI3bIKa

YK-4 - 32.

3HaeT OTInYHO
3HAET

Ymerb

BOCIIPHUHUMATb,
aHAM3UPOBATh, TIEpeIaBaTh 1
0000mares wHpOpMAIHIO B
YCTHOU (hopMe Ha PYCCKOM U
WHOCTPAaHHOM  SI3bIKaX  JUJIS
pelIeHus 3a7a4
MEXIHYHOCTHOIO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEUCTBUSA B
npodeccuoHaTbLHOM
JIEATEILHOCTH

VK-4-V1;

YacTuuHOo

He ymeer
yMeeT

COCTaBJIATH JIEJIOBBIE IHCHMA
MIPUMEHSTh METOJIBI u
CpeICTBA  TO3HAHUS  JUIS
HHTEJJIEKTYaIbHOTO
pasBurus, MOBBIIICHUSI
KYJIBTYPHOTO YPOBHSI,
poeCCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTH

YK-4 -V2,

CB00OIHO
yMeer

YmMmeer

Baagern

HABBIKAMU BBIPAKECHUS CBOMX
MBICIIEH 51 MHEHHS B
MEXKIUYHOCTHOM, JCIIOBOM H
npodeccHoHATEHOM OOIIEHUH
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE

YacTtrnaHO
He BimageeT| BnameeT

CBo0OomgHO

Bmaneer
BIIAZIEET
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YK-4 - B,

HABBIKAMU pedeBoit
JIESTSIIEHOCTH (drenmue,
MHCHMO, TOBOpEHHUE,
ayJIMpoOBaHUe) Ha
HHOCTPAHHOM SI3bIKE

YK-4 — B2,

7.1 ®OC pJ1s1 npoBeieHNs] TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qs ONeHKH 3HAHU

dopmupyemMas Kon
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
o0yueHus
YK-4 IIpumepsnl TeCTOBBIX 3alaHUI
CnocobeH TEST
OCYIIECTBIISATH Choose the right word or expression:
ACJIOBYHO
KOMMYHUKAIIUIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOH 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYIapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
SI3BIKE(aX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
Vi-4 - 31 7.He did not ... me the truth.

(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.

(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
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15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

IIpumepsl TeCcTOBBIX 3aJaHUI
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Isit ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KoanuecTBo omuoox Onenka

0-1

OTinM4HO
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1-3 Xopor1o
3-7 Y 1OBIETBOPHUTEIHEHO
Ooinee 7-Mu OLIHOOK HeynoBnetrBopurensHO

7.1.2. 3aganus 1151 ONeHKH YMEeHUH

Kon
dopmupyemas 3
KOMIIeTeHIUsl pesyabrara anarme
o0yueHus
YK-4 TeMmsl pedepaTon
Cnocoben 1. Pa3pemnre npeacTaBUThCA
OCYILECTBIIATh 2. XapakTep U BHEIIHOCTb
JICTIOBYIO 3. IIpodeccun
KOMMYHHKAIIHIO B 4. PoncTBeHHUKU
YCTHOU U 5. IloBce JHEBHOCTD
MUCbMEHHOU 6. Moti moOUMBIif Ce30H
(dhopmax Ha VK-4-V] 7. Mou BBIXOJHBIE
TOCYAapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTIEPETOBOPHI
si3pIke Poccuiickoi 9. Mos xBapTHpa
®denepanuu u 10. Ilepeesn
HMHOCTPaHHOM(BIX) 11. Jlenossle nucpma
sA3bIKe(ax) 12. MckyccTBO U Hayka
13. MckyccTBO U My3bIKa
14. CnnocobHoctu
15. Tlnanel Ha Oynymiee
Tembl pedepaTos
1. ITouck paboTsI
2. Ha3nauaem BcTpeuy
3. ®opMasbHbIE U YACTHBIE TUCbMa
4. Xo06u
5. Cnopt
6. OcMOTp JOCTONpUMEYaTEIbHOCTEN
YK-4-VY2 | 7. IlyremecTBus
8. PesepBupoBanue orens
9. IlonuTHyeckas ¥ SKOHOMHUUYECKAsi CHCTEMBI H3y4aeMOro s3bIKa
10. Penurus
11. TTokynka npoxyKTOB U BeUIeH
12. Tpagumuu 1 00bIYaH CTPAHBI U3yYaeMOTO SI3BIKa
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOpMaTbHEIA CTHIIN B OJICXKIIC
14. DxonmormyecKue mpooOIeMEBI.

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelCTBHH 00y4a0mmXxcst (BBICTYIUICHHE C JOKIA10M, pedepart
10 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Ouenka XapakTepHCTHKH 0TBETa 00y4aI0IIerocs

oOyuaromuiicst rry0OKO M BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOiIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, ITOCJICAOBATEIHLHO M IPAMOTHO €0 U3JIaracT;

- OMHUPAasACh HA 3HAHHS OCHOBHOM M JOMOJHHUTEIBHON JINTEPATYPhI, TSCCHO MPUBS3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIC MTOJIOKEHUSI C TIPAKTHUECKOM AESATEIIbHOCTRIO;

- yMeJs10 00OCHOBBIBACT M API'YMEHTHUPYET BBIIBUTAEMbBIC M HJICH;

- JieaeT BBIBOIBI U 0000IIEHHS.

OTJINYHO

00yJaroImuiicst TBEPJO YCBOMI TEMY, TPAMOTHO U IO CYIIECTBY HM3JIAracT e¢, OMUpPasiCh
HA 3HaHWS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- HE JIOIYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBACT YCBOCHHBIC 3HAHHUS C MMPAKTHYCCKON IEATEIEHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HayYHBIC TIOJ0KCHUS;

- JieJaeT BBIBOJIBI U 0000IIEHNS.

Xopommo

TEMa pacCKpbITa HEAOCTATOYHO YETKO U MOJHO, TO ecTh OOydyaromuiicsi OCBOMI
Y0BIeTBOPUTEIHLHO npobiieMy, MO CyHIECTBY H3/IaraeT ee, ONUpasCh Ha 3HaHHUS TOJBKO OCHOBHOM
JIUTEPATYPBI;
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- IONyCKaeT HECYIECTBEHHBIE OLINOKH ¥ HETOUYHOCTH;

- UCIIBITHIBAET 3aTPyJHEHUS B IPAKTHYECKOM NIPUMEHEHHN 3HAHHIA;
- cabo apryMeHTUpYeT Hay4YHBIC ITOJOKECHUS;

- 3aTpyaHsAeTcs B GOpMyITHPOBAaHUN BEIBOJIOB H 00OOIICHHIA.

HeynosierBopureabHo

oOyJaromuiicst He YCBOWJ 3HAYNTEIBHON 9acTH IPOOIIEMBL;

- IOITyCKaeT CYIIECTBEHHBIC OIINOKN U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHH e¢;
- UCIIBITBIBAET TPYIHOCTH B MPAKTHYECKOM NPHMECHCHUH 3HAHHM;

- HE MOJKET apryMEHTUPOBATh HAyYHBIEC MIOJIOKEHHS;

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

7.1.3. 3aganusa 1S ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

dopmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 [pakTHyeckue 3a1aHUsA
CriocobeH SHORT STORY
OCYIIECTBIIAT YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JICTIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOM U bark.
MUCHMEHHOU ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
(dbopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCyIapCcTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3bIKe Poccuiickoi mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
denepanun U Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of ’Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
VK-4— Bl Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to

gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.
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The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

VYK-4 - B2

HpaKanecmle 3a1aHUsA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
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a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
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show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHIH 00y4alOIMXCS HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapakTepHCTHKHU OTBETA CTY/IEHTA
OOyyaronmics: caMOCTOSITEIBHO W MPABHIBHO pEIIW y4eOHO-IPO(pEeCCHOHATIBHYIO
OtanvHo 3a7ady, YBEPEHHO, JIOTUYHO, IIOCJEJOBATEJIbHO W apryMEHTHPOBAHO H3Jlarajl CBOE
peLieHue.
OOydaronuiicss CaMOCTOATENIFHO W B OCHOBHOM TIPABWJIBHO pPEIIMI  Y4eOHO-
Xopomo npodeccHoHaNBHYI0  3ajady,  yBEPEHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIEIOBaTEIbHO |
ApryMEHTHPOBAHO M3JIaraj CBOE PEIlCHHE.
V0BIETBOPHTENbHO OOydaroniuiicss B OCHOBHOM peIII Y4eOHO-TIPO(PECCHOHATBHYIO 3a7ady, JOITYCTHII
HECYIeCTBeHHbIE OIIMOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJ CBOE PELICHHE.
HeynosierBoputeiabHo | OOygaronmmiicst He penni yueOHO-Ipo(ecCHOHATIBHYIO 3aady.

7.2. DOC ng npoBeeHUs NPOMEKYTOUYHOM ATTECTAINMN.

7.2.1. 3aganus s ONEHKH 3HAHUM K 324€TY

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIeTeH U pesyibrata aarme
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Crocoben [IpaBmia urenus OykBocoueTaHni. 3HAKOMCTBO. PeueBoii 3THKET.
OCYHICCTBJIATDH I_[eJ'ILZ
ACJIOBYHO ¢ 3aKpCIVICHUEC U CUCTEMAaTHU3alusa TCOPCTUICCKUX 3HAHWH 110
KOMMYHUKAIIUIO B JIEKCHYECKOH rpaMMAaTUYCCKHUM TEMaM;
YCTHOﬁ u ® O606H.IGHI/IG JIMHTBOCTPAHOBEIYECCKUX U COHHUOKYJIBTYPHBIX 3HAHUH
MUCBMEHHOU (opmax 1 3amoHUTE MPOITYCKH B TUANIOTaX CIIOBAMHU JaHHBIMU HIDKe. Beibepute
Ha TOCYJapCTBEHHOM TPaBUIIBHBIN BapUaHT U Hanuinute OykBy. Hampumep, 1) - d
si3p1ke Poccuiickoi A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddeneparuu u B. Kim.
MHOCTPAaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
s3bIKe(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al’'m b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s
IlepeyeHs BonpocoB
VK-4 -32 | 1. IlpounTaiiTe TEKCT U HAITUIIIUTE, BEPHBI JIN YTBEPIKIIEHNUS, TAHHBIE ITOCITS
TCKCTA, HJIN HCT.
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Hammmmte T (True), ecnn BepHo, unu F (False)- neBepHo.

Hi! I’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harmmmmte cnoBa B opdorpadum.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:l'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:na], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hammmmre cnoBa B TPaHCKPHITIIH
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 115 OLEHKH VMEHUH K 32a4eTy

dopmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 [pakTuyeckue 3a1aHus
Crrocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISTH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICTIOBYO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHHUKAIIHIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOH U he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MTMUCEMEHHON afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.0utside in the street
(dopmax Ha it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
roCyIapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
SA3BIKE
Poccuiickoii VEK-4— V1 2. Finish these questions with a question-tag:
denepanun u 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
MHOCTPAHHOM(BIX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
A3bIKe(ax) when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their

homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
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(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-VY2

IIpakTnyeckue 3a1aHus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’.

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3agaHus IS ONCEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIETEH ST pesyJjbTartra aJlaHue
00yueHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3agaHus
Cniocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIISTh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIETIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIIUIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MHUCHMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(I)opMax Ha )Kam,, YTO OH HE INpHIICT CEroaHs. OH ntomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
Trocya1apCTBEHHOM MPEAIIOKCHUA.
s3plke Pocculickoit IIutep ckaszan, 4TO €My IPUJETCS PAaHO BCTABATh.
denepanu u [IpenogaBaTenb He OKUAAI, UTO €TO CTYJIEHTHI CACNAIOT TaK MO OITUOOK.
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:
VK-4—BI The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

)Kam:, YTO OHHM HC IMPULIIIA BOBPEMS. Msur OIIO3JaJIk Ha II0€3 1.

CeCpr Mepn CIIPOCWIIN, TAC MPOAAOTCA aHTJIMICKHE Ta3eThl JKypHaJbl.
OHU MOTJIM B HE ACJIaTh 3Ty pa60Ty K IIOJIOBHHE IICCTOIO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.
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6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMCTHJI, YTO OHA BBIIIJIA U3 KOMHATHI.

IToka yuTaau HOBBINA pacckas, KTO-TO NOCTy4aJl B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y IIPSIMO ceiuac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

IpakTnyeckue 3agaHus
Translate from Russian into English:
JKanb, 4T0 MHOTHE N3 3TUX KHUT MEHEE HHTEPECHBI, YEM Te.
AX yx 3Tu cTyleHbl! Bece BpeMsi OHU NpOTyJIMBaKOT 3aHTHs !
Ponurenn Cmuta, OMHKHO OBITH, )KHUBYT 3@ TOPOIOM.

el N =

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If | were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona CKasalia, 4To CO6I/Ipa€TCiI MOTOBOPUTH C HUMU 00 3TOM.
JomkHO OBITh, OHU ceiyac AearoT JOMAIITHIOK padoTy.

51 He BuAEN CBOETO APYTra C TeX MOp, Kak OH Iepeexall B APYroi ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [[)x0oHa cKazajH, 9TO 3TH CTYJCHTHI YK€ BepHYIHCh B MOCKBY.

OHH MOTIIH B HE NOKYIIAaTb TaK MHOT'O xje0a.
Ecimm 3aBTpa 6yz[eT Xopouiag noroga, Mbl Ho€A€M 3a rOpoAa.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAl0, KTO U3 HUX TOBOPWJI C STUMH CTYACHTAMH.

OHM MOTJIM M HE IPUXOIUTH clofa. MBI caMu Bce caemaiy.

Ha Bamem Mecte g 661 OoJbInie paboTas HaJ aHTTTHHCKUM S3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona CKasalia, 4YTO TOYHO HC 3HACT, KOI'/la BEPHCTCA ILOMOI71.

Hx HavanbHUK XO04ceT, 4TOOBI ATA pa60Ta ObLI1a ccjIiaHa BOBPEMH.
Eciu oun OIIO3Jar0T Ha aBT06yc, UM OPpUACTCA UATH IlOMOﬁ TICIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

ypOBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH peE3yJabTaTOB OCBOCHUSA THUCHUIIIMHBI
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Kputepuu ouenuBanus Hrtorosasi onenka
ypOBeHL 1. Hesnanue 3HaUMTENLHON YacTH IporpaMMHOIO HeyZ[OBJ'IeTBOpI/ITGJ'H;HO/He3a‘-IT€HO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHE Ja)Xe ¢ IOMOUIbIO

npernogaBatems chopMyITHpPOBATh IPABIIIEHBIC OTBETHI
Ha 3aJaBa€MbI€ BOIIPOCHI, HEBBIITIOJIHEHNUE
MIPAKTUYECKUX 3aJaHUH
Yposens 2. 3HaHUE TOIBFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JTOIYCTHMBI Y IOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO
basoBblit HETOYHOCTHU B OTBETE HA BOIPOCHI, HAPYLLIEHUE
JIOTHYECKOH IIOCJIEA0OBATCIIBHOCTHU B U3JIOKECHUU
MPOrpaMMHOI0 MaTepuasa, 3aTpyAHEHUS [IpU
PCHICHUM MPAKTUYCCKUX 3a1a4
Yposens 3. TBep/iple 3HaHKA IPOTPAaMMHOTO MaTepHana, Xopo1o/3a4TeHo
I1oBBIIIEHHBINH JAOMYCTUMBIC HCCYHICCTBCHHBIC HETOYHOCTU IPU
OTBCTC HA BOIPOCHI, HAPYIICHUEC JIOTHYECKOU
IMOCJICAOBATCIIBHOCTU B U3JI0KCHUU IPOTPAMMHOI'O
MaTtepuala, 3aTpyAHCHUA NPpHU PEIICHNU NPAKTUICCKUX
3a1a4
Yposens 4. I'mybokoe ocBOGHHUE MPOTPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
HpO,Z[BI/IHYTHﬁ JIOTUYECKU CTpOﬁHOS €ro U3JI0OKCHUC, YMCHUC CBA3ATh
TCOPHUIO C BO3BMOKHOCTBIO €€ IIPUMCHCHUS HA
IMMPAaKTHUKC, CBO6OZ[H06 peuIcHue 3aaa4 1 000CHOBaHME
MPUHATOIO PCHICHUS
7.2.4. 3ananus Ui OEeHKH 3HAHMI K YK3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMIIeTeH U pesyabrata anarme
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Crocoben 1. HpO‘IHTaﬁTe TCKCT U AOMOJHUTC MPOMYCKH NPEAIIOKCHUAMU, JaHHBIMU
OCYHIECTBJIATDH HUWXKE.
JICJIOBYIO PaccTaBpTe BX 1O CMBICITY, TaK YTOOBI TOTYYMIICS CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOM 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
NUCbMEHHOH (popmax Apple Inc. and
HA rOCY/IapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s3pIke Poccuiickoit shareholder in Walt
Ddenepanun u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
MHOCTPAHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s13bIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
VK-4 -31 | After some months of

travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.

Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer

and sell it.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became
Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

They developed the Mac.

Nemo’.
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B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

Ilepeyenb Bonpocos
1. O6pa3yliTe HapeUHs OT CIEAYIONINX TPIJIAraTeIbHBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigure BO 2 KOJOHKE AaHIVIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
NpeAyIoKeHusaM 1 (pazam u3 1 KOJIOHKH, OOpalas BHUMaHHE Ha MEPEeBO
CPaBHHUTEIHHBIX 00OPOTOB.

1) xou 3Haer pycckuii tarke | A. Half the length
XOPOIIIO, KaK U aHTJTHHCKHIA. B. Much better
2) Yem Hounm mamuuee, TeM nuu | C. Three times as long as
KOpoYe. D. The longer the nights, the
3) D10 ObLT camblil Xyaumuii gens | shorter the days.
B MOCH JKH3HH. E. Ten times as much as
4) Kto 3naer ero jyutie teds? F. John knows Russian as well as
5) B Tpu pasa miuHHee English.
6) HamHoro syvrre G. Who knows him better than
7) B necsth pa3 OoibIie you?
8) B 1Ba pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BriGepute mpaBUIBHBIN BapHaHT MPEUIOKEHHs, oOpalasi BHUMaHHE Ha
pasuuiy B ymorpebiaenun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTpaJAX HATUIIUTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I've seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3agaHus 11 OEHKH VMEHUH K DK3aMEeHY

dopmupyemas Kon
pMupy pe3yJibTara 3ananue
KOMIIeTeHIUsI
00yueHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3aganus
Crocoben VK-4-V1 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYIIECTBIIATH 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
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JICTIOBYIO
KOMMYHUKAIINIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHON
(hopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM
A3BIKE
Poccuiickoi
®denepanuu u
UHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
... time; I have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers in our garden and
... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where | can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job | have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

HpaKaneCKne 3alaHUusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0H #OmKeH TepeBeCTH OSTy CTaThbl0 HAa PYCCKHWHA S3BIK. 2.2mm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JeJaeT JTOMAIIHIoK paboty. 3.5 3abonern, ¥ MHE MPUILIOCH
octaThes foMa. 4.9T0, JOIDKHO OBITh, HE 3aHSUI0 MHOTO BpeMeHH. 5.J]omkHO
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OBITh, OHM 3aXOAWIH B JEKaHAT. 6.Bbl OKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPUIIIOCH pPaccKa3aTh O TOM, YTO CIy4HIOCh. 8.JI0JDKHO OBITh, Y HUX HET
neHer. 9.Mue npunuiocs HATH Tyaa camomy. 10.00s3aTeIbHO CXOIUTE HA 3TY
BEICTABKY.

7.2.6. 3agaHus 115 OLEHKH BJIAJACHHI, HABLIKOB K YK3aMeHY

Kon
®opmupyemast 3
koMmmerenuust | Loy oratd aarme
00yueHus
YK-4 IIpakTHyeckue 3agaHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIIECTBIIAT Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHUKAIIHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOU U
MHUCHMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(hopmax Ha Ecim OB 51 momipocwit ux, OHU OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHaHTa)
TOCYAapCTBEHHOM Cectpa J[)x0oHa ciblana, 9To OH 3TO CKa3all.
s3pike Poccuniickoit Buepa TbI MOT U HE XOIUTh TyAa.
®denepau u
HHOCTpaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
s3bIKE(aX) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo3MosxHO, OH 3HACT aHTITHHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)
Ecmm Ow1 OpaT /I>koHA OBLT 371€Ch, €My CKa3aiu ObI, 4TO JeNaTh.
He Moxer ObITh, 9TOOBI OHU cIaNX 3Ty paboTy BUepa.
5. Translate from English into Russian:
She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.
YK-4 - Bl

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HUX cMOXkeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu 651 BBI UnTaMM 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.
MeHs cripocniId, 3Hal0 JIH 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS HK3aMeH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korna MbI IpUJAEM IlOMOfI, MaMa 6YH€T T'OTOBHUTH O6C,H.

)Kam:, YTO OH HE€ OBJIaAC]1 AHTIMUCKHUM S3BIKOM. OH MOT OBl pa60TaTb
NEPEeBOAINKOM.

I[OJ'I)KHO 6LITI>, UX npenoAaBaTeib YK€ IMPOBECPUJ HAIIM KOHTPOJbHBIC
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:
CKONBKO 3K3aMEHOB HaM MPEACTOUT CaBaTh B ’TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [InTepa no3BOHUT MHe, 51 €l paccKaxy 00 9TOM.
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Hawm ckazamu, uro Keiit nomkHa ObUTa IEpEeBECTH 3Ty CTAThIO.(HO HE
TiepeBesia)

IIpakTnyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKONBKO CTyJIBEB B 3TOM ayauropuu? - 3aech 13 cTynbes.

51 ve Buzpen te6s ¢ 2010 rona. I'ne Tb1 Ob1T?

Ecnu 3Tu cTyIeHTHI He 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM IPUAETCS BBIYYUTH UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cka3aid, YTO CTYJCHTHI 3TOT0 HHCTUTYTA yXKE CAJIN SK3aMCH.
Ecnu y Hee Oynet mMano JieHer, OHa He CMOXKET KYIHUTh XJeoa.
JKaip, uTo MX ayqUTOPUH HE TakHe yIOOHBIE, KaK U HAIIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.
VK-4 - B2
6. Translate from Russian into English:

Hx CIIPOCUJIN, KaAKHUC KHHUI' OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecim OBl THI ipHIIIET KO MHE BYEpa, 51 ObI Tebe Bce pacckasal.
MO>KHO OBLTO U HE MOKYIATh caxap: y HaC ero J0CTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8. Translate from Russian into English:

Ecmm OBl 51 OBLT Ha BaIieM MecTe, st OBl CIIPOCHII COBETa Y POIUTEICH.
Mepu 9yBCTBOBAJIA, YTO KTO-TO HAOIFO/IaeT 3a HEll.

OHu MOIIIY U HE ye3aTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnu 661 nx Opat XOpoIo 3HaJl aHTJIMHCKHUH, OH MOT ObI paboTaTh
TIEPEBOAYMKOM.

Hawm He cka3zany, Kora HaM IPEJCTOUT CAaBaTh SK3aMeH.

KOF,Z[EI OH Ipunuia Z[OMOﬁ, €TI0 CeCTpa YnTaJia KaKOM-TO JKypHaJ.

YPOBHI/I H KPUTEPHUHA HTOTOBOIi OLECHKH pE3yJIbTATOB OCBOCHUSA TUCHUITJIMHBI

Kputepuu oueHuBanus HToroBas oneHka
VYposens 1. Hesnanue 3HaunTENIBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO HeynosneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIBIO

npernogaBatess chopMyITpOBaTh IPABIIIEHBIE OTBETHI
Ha 3a/laBacMble BOIPOCHI, HEBBITIOJTHEHUE
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MPAKTUICCKUX 3aZ[aHHﬁ

VYposeHns 2. 3HaHUE TOJIbKO OCHOBHOTO MaTepHana, 10IyCTHMBI Y 10BNIETBOPUTEIILHO/3a4TEHO
BbasoBblit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYLICHUE
JIOTUYECKOH TTOCIIEI0BATEIBHOCTH B H3JI0KECHUH
MPOTPaMMHOT0 MaTepHaia, 3aTpyIHEHUS MIPH
pELICHNH NPaKTHIECKUX 331

Yposens 3. TBepable 3HaHMsI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHO
[oBbInIeHHBIH JIOIYCTHMBIE HECYIIECTBCHHBIE HETOUHOCTH IIPH
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNE JIOTHIECKON
MOCJIE0BATEIEHOCTU B U3JI0KEHUH IIPOTPAMMHOI0O
MaTepHaa, 3aTpyAHEHUs IIPU PELICHUN IPaKTHUECKUX

3a/1a4
VYposens 4. I'mybokoe 0CBOCHHUE MPOrPAMMHOTO MaTepHuaa, OTIU4HO/3a4TCHO
[IponBunyTHIi JIOTUYECKHU CTPOMHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUE CBSA3ATh

TCOPUIO C BO3BMOKHOCTBIO €€ MPUMCHCHUS Ha
IMpaKTHUKeE, CBO6OI[HOC peuIcHuEC 3aga4 1 000CHOBaHHE
MPUHATOIO PCHICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JOMNOJHUTEJBHON YUEBHOM JUTEPATYPBI,
HEOBXOIUMOM 151 OCBOEHUSI JUCLATIJIMHBI (MOYJIS).

8.1. OcHoBHas yueOHas1 quTEpaTypa:

1. CoBpemennsblii anrmuiickuii si3plk. Modern English: yue6. mocobue / coct. H.H.
Jlwmmentanb, A.A. Iko6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. AHrnuiickuil s3bik: jexkcuka. HaudanbHblid
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue mis OakamaBpuarta / mox pexn. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6uuk + CD / beskoposaiinas I'.T. u ap. — M.: Akagemus, 2016.

4. ArabexsH W.II. AHraumiickuii s3bIK: CepBUC W Typu3M : ydeO. mocobue uIs
OakanaBpoB. — PoctoB u/[l; ®enukc, 2020.

8.2. JlomosinuTeIbHAS YUeOHAasl JUTEepaTypa:

1. AnonueBa H.B. Anrnuiickuii si3bIk nnsi HampaBieHus "MenemkmenT" / English
for Managers: yuebnuk s By30B / H.B. Anonnena, FO.A. Epmomun. — M.: Akanemus, 2014.

2. layacapa I'. AHrnuiickuid sI3pIK Ui JA€TOBOTO OOIICHMS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHIIMIHCKHIA S3bIK JUIsI COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; UHOPA-M, 2013.

4.  Arabekssn WN.II. Anrnuiickuil s3bIk U1 O6akanaBpoB : yueO. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHTTIUACKAN sI3BIK TSI SKOHOMUYEeCKuX crnenunanbHocted. JILJI. Annpeesa, H./I.
['peGennukoBa, H.B. Mnoazunckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

6. CokomnoBa A.A. Aurmiickuii s3pIk: Y4eO. mocobue (st cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmel 00yueH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

7. English for businessmen: Workbook = AHrmuiickuii sI3bIK 1151 1€JIOBOTO OOIIECHHS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dunomaruc, 2010.

8. Hynkwna I'.A. u ap. AHMIHACKUN s3BIK i JenoBoro oomenus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-muck

9.  Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue s aymupoBaHusi U pa3BUTHS HAaBBIKOB YCTHOM peyH K y4eOHUKY
aHramiickoro si3pika uia 1 kypca ¢uionoruueckux QaxymnbreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

34




10. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopartopHbie pabOTHI MO MPAKTUYECKOW TpaMMaTtuke K yueOHuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

11. Marwmkuna-I'epke T.W. u ap. Anrnumiickuii 5361k = A Course of English: First
year : Yueb. st 1 kypca ¢unonorud. gaxynst. / T.U. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

12. bonk H.A. YueOnuk anrmuiickoro sieika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JlekoHT;
I'1C, 2008. — 639 c.

13. AraGeksn W.II. English for managers = AHITMACKUI S3BIK AJIT MEHEIKEPOB :
VYu4e6. mocodue / NL.II. ArabeksH. - M. : [Ipocniekt, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

14. Awnrnmiickuii s3bik. Regional science : Yue6. mocobue / I1.B. ITyukos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

15. Ilyukxom I1.B. Aurnuiickuii si3eik. Sociology : YVue6. moco6ue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

16. AHTIUICKHIA SI3bIK: HHOOPMAIIMOHHBIE CHCTEMBI U TEXHOJIOTHH: Y4el. mocodue. -
PoctoB-na-/lony : ®enunkc, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

17. Pyccko-aHITUMHCKUN pa3rOBOPHUK JUIsl OPUIMAHTOB U OapMEHOB NpPEAIpUATHN
WHAYCTPUU TOCTUIIPUHUMCTBA : YueOHO-MeToauy. mocobue. - M., 2008. — 95 c.

18. Pyccko-aHrmMiCKUH pasTOBOPHUK Uil CIIEHUAIMCTOB CIY)KOBI TIpUeMa |
pa3MeIleHUsI TOCTUHUIIBL: YueO-MeToaud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

19. Amnrno-pyckuii, pyccko-anriuickuii cinoBapb : 150000 cnoB u Beipaskenuii / B.K.
Miromep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubaunoreka cnoBapeit Mroiiepa) .15. Anrmo-
pycckuii, pyccko-anrnuiickuii cinoBaps. 100 000 ciioB / coct. JL.U. TNompaenbepr. - Mocksa,
Binagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

20. IlBeTHOIi aHTIO-PYCCKHiA, pycCKO-aHIMUCKUN cioBaps : 120000 cmo / B.K.
Mromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

21. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

22. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

23. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

24. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

25. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

26. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYue6noe mnocobue. B.C.CnenmoBuu. — MuHck
«TerpaCucreme», 2009.

27. bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mnepeBoja ¢ aHIJIMICKOTO sI3bIKa HA PYCCKUM:
Y4ebHoe mocobue. — 2-¢ uzgan. E.B.bpeyc. M.: U3a-Bo YPAO, 2003.

28. Beiixman, I''A. HoBoe B rpamMmaTuke COBPEMEHHOI'O AHTJIMHCKOrO s3bIKa. M.
2002.

29. Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIIMH U 000POTHI aHTIIMUCKOTO A3bIKa. M. 2002.

30. Xpomosg, JI.H. PexnmamHas 1esTeIbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

31. BuxenteeB, W.JI. Ilpumembr pexmamer uw PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHb PECYPCOB UH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIITMOHHOM
CETH <MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX JJIA OCBOEHUA JUCIUIIJIMHBI (MOAYJISA).

http://window.edu.ru NnudopmanmonHnas cucrema "EqnHOE OKHO TOCTYIA K
P yni
o0pa3oBaTesbHBIM pecypcam”
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https://openedu.ru «HarronansHas matgopMa OTKPEITOr0 00pa3oBaHus» (PECYPChI
OTKPBITOT'O JOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DJIEKTPOHHO-0MOIMOTEYHAs CUCTEMa «Y HUBEPCUTETCKAs
o6ubmmoreka online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponnoi oubanorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DnexTpoHHas OMOIMOTEKa MEKAYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB IO IIpaBaM
YeJI0BeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusiii caiit ['ocynapcreennoi JJymer denepanbHoro
CobOpanust Poccutickoii Deaepanmm.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUA JJIsSI OBYUYAIOLIUXCA 11O OCBOEHUIO
JTUCLUMIITUHBI (MOY JISD).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayIUTOPHOI pabOTHI 00ydaroIIerocs Npyu U3y4eHUH AUCIUILITUHBI
SIBIITIOTCS JICKIIUU W CeMUHapckue 3aHsaTus. OOyJarommiics HEe MMEET IpaBa MPOIYCKaTh 0e3
YBOXHUTEIbHBIX MPUYUH ayJUTOPHBbIC 3aHATHUS, B MPOTHBHOM Cily4ae OH MOXXET OBITh He
JIOITYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHYy.

Ha nexkumsix naroTcs U pa3bsACHSAIOTCS OCHOBHBIE MOHSATHUS TEMBI, CBSI3aHHBIE C HEU
TEOPETHUECKUE U MPAKTUYECKUE MPOOIEMBbI, pEKOMEHAAMH /IS CaMOCTOSITEIbHON paboThl. B
X0JIe JIEKIIMHM O0YyYaroIuiics NOKEH BHUMATENIbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTHUPOBATH JICKIIMOHHBIN
Marepual.

3aBepiIaloT U3y4eHHe Hauboyee BaXKHBIX TeM Y4eOHOU AUCHUIUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHsATHS. OHU cly)XaT I KOHTPOJS IMOJATOTOBICHHOCTH OOYYaromerocs; 3aKperuieHHs
M3y4YEHHOT'0 MaTepualia; pa3BUTHS YMEHHS U HaBBIKOB MOJTOTOBKH JOKJIAJIOB, COOOIIEHUI
0 E€CTECTBEHHOHAyYHOW MpoOiieMaTHKe; NPUOOPETEHHs] OINBbITa YCTHBIX MyOIWYHBIX
BBICTYILJICHUH, BEJJCHUS TUCKYCCUH.

CemuHapy mpenluecTByeT camMoCTosiTeNbHas paboTa oOyuaromierocs, CBsi3aHHas C
OCBOEHHUEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepuajoB, U3JI0KEHHBIX B y4eOHUKaX, Y4eOHBIX
nmocoOMsX W B PEKOMEHIOBAHHOW TMpemnojaBareileM TeMmarudeckoi mureparype. Ilo
COTJIACOBAHUIO C MpENojJiaBaTe]eM MM €ro 3aJaHui0 OO0ydYaroIIMiics MOXEeT TOTOBHUTh
pedepaTsl 0 OTACNBHBIM TeMaM IUCHUIUIMHBL. [IpumepHble TeMbl JOKJIAI0B, pedepaToB U
BOIIPOCOB JUIsl 00CYKAE€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIIUX PEKOMEHALUSX.

10.1. PadoTa Ha JeKkuuu.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OO0y4YeHHUs OOYy4alolmUXCs COCTaBJSAIOT Jiekiuu. OHM JaroT
CUCTEeMaTU3UPOBAHHBIEC 3HAHUS 00YJAIOIIKUMCS 0 HanboJiee CIOKHBIX M aKTYaIbHBIX MpoOIemMax.
Ha nexnusx oco0oe BHUMaHHE yIesieTCs HE TOJBKO YCBOCHHIO OOYYAIOIIMMUCS HW3Yy4aeMBIX
npo0yieM, HO M CTUMYJIHMPOBAHUIO WX aKTHUBHOW MO3HABATENbHOM NEATENHHOCTH, TBOPUYECKOTO
MBIIIJICHUSA, Pa3BUTHIO HAYYHOI'0O MHUPOBO33PCHUA, HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHO-BHa‘-H/IMBIX CBONUCTB U
kKauecTB. M3maraemplii mMatepuall MOXKET IMOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CIIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
IMOCKOJIBKY BKJIIOYACT 3HAHHA, IMOYCPIHYTHIC IMPENIOAABATCIIEM U3 Pa3JIMYHBIX 0Tpacne171 HAYKH,
pENUTUH, UICTOPUHU, IPAKTUKU. BOT moueMy HE0OX0 MO TOOPOCOBECTHO U YIOPHO paboTaTh Ha
JICKIIUAX. OCYH.[CCTBJ'I?I?I yqe6HHe HeﬁCTBHﬂ Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, 06yqafonmecs{ JTOJIPKHBI
BHUMATEJIbHO BOCTIPUHUMATH JACUCTBUS MPENOABATENS, 3alIOMUHATh CKJIaIbIBAIOIIHECS 00pasbl,
MBICJIUTD, JIO6I/IB3TI)C$I IIOHUMAaHUA U3y4aeMOoro npeameTra.

OOyuarommuecs TOMKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeTomOHUMaHUs KaKoOi-
a00 YacTH TpeaMeTa CIIeIyeT 3aJaTh BOIMPOC B YCTAHOBICHHOM TOPSJAKE IMperojaBareiiio. B
mporecce padoThl Ha JIEKIMM HEOOXOIWMO TaK € BBIMOJIHATH B KOHCIEKTaX MOJETH
U3yd4aeMoro mnpenMera (pUCYHKH, CXEMbI, YepTeXKH U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIb3YyeT
MPeroaaBaTenb.

OOyvaromumMcs, H3y4yalolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs paclIMpsATh, YriayOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATENIBbHOM paboThl, 0COOCHHO TPU MOJATOTOBKE
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K CEMUHAPCKUM 3aHSATHSIM, HM3y4aTh M KOHCIEKTUPOBATh HE TOJIBKO OOS3aTENbHYIO, HO U
JOTIOTHUTEIBHYIO JIUTEPATYpYy.

10.2. Pa6oTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIHIA.

IIpocMoTpuTE KOHCHIEKT cpa3y nocie 3aHATHil. OTMeThTE MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKIH,
KOTOpPBIM BBI3BIBACT 3aTPYAHECHHs Ul NOHMMaHusA. [lomeitaliTech HaWTH OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENBbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOJIB3YS MpEIIaraeMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO HE
yJanoch pa3odpaThCsi B Marepuaine, cHopMyaupyiite BOIpOChl M OOpaTUTECh HA TEKyIlen
KOHCYJIbTAallMM WU Ha OyryKaiIIen JeKIUH 3a [IOMOILBIO K IIPEN01aBaTeNo.

Kaxnyro Henmenro oTBoAMTE BpeMs Ul IIOBTOPEHMsI NPOMACHHOIO MaTepuala,
IMPOBECPAAd CBOU 3HAHUSA, YMCHUA U HABBIKU 10 KOHTPOJILHBIM BOIIPOCAM U TCCTAM.

10.3. Bpino/iHeHHe NPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee coKHBIM MpodsieMaM y4yeOHOM AUCHUIIMHBI TPOBOAATCS IPAKTUYECKHE
3aHsaTHs. VX rinaBHOM 3amayeil siBisieTcs yriayOJeHHe U 3aKpelyieHue TEOPETUYECKUX 3HaAHWH y
oOyJaromuxcs.

[IpakTuueckoe 3aHsATHE IPOBOAUTCA B COOTBETCTBUU C IUIAHOM. B 1uiaHe ykasbiBatoTcs
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM U 3a/aud 3aHsiTHs, TeMa JOKJIaJa U peepaTUBHOIO COOOLICHHUS,
oOcyxxnaemble Bomnpochl. Jlaercsa chnucok oO0sA3aTeIbHOM M JONOJHUTENBHOW JIMTEPaTypBhl,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHUS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAaHHOM JIMTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIIHIA;

-[IOATOTOBKY HOJHBIX U TIYOOKHX OTBETOB MO KaXJOMY BOIPOCY, BHIHOCUMOMY ISl
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipyn mpoBeneHUM MPaKTUUECKUX 3aHATHM yaensercd ocoboe BHUMAaHME 3aJaHMsIM,
IpPENoiaraloliuM He TOJBKO BOCIPOU3BEACHNE 00YJarOIMMUCS 3HAHUN, HO U HalpaBJIeHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJICHHUS, HAy4HOTO MHpOBO33peHus. [[ns myumiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUICHHs MaTepuala M0 JAaHHOW JUCUUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOydJarommMcss HEOOXOAMMO HAay4dUThCs pPabOTaTh C O0sA3aTENbHOW U JIOTIOJHUTEIIbHON
autepatypoid. M3yueHuwe, AUCHUIUIMHBI TpPEANOJIAaraeT OTCIEXKHUBAHWE IMyOJIMKAlMi B
nepuoanydeckux uganusx u padory ¢ INTERNET.

[lenecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a 1-2 Hejenu 10 uX Hayana, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3YYEHHs PEKOMEHJOBAaHHOM JIMTEPATyphl BHIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUS 10 Y4eOHON AMCLUIUIMHE, TOATOTOBUTH PAa3BEPHYTHIE IIAHBI OTBETOB U
KpaTKO€ COJIep)KaHWE€ BBIMIOJHEHHBIX 3adaHuil. OOydJaromuiicss JODKeH OBbITh TOTOB K
KOHTPOJILHBIM ~ ONpOcaM Ha KaXJIOM YydeOHOM 3aHATHH. OpobpsieTrcs H  HooIIpsieTcs
WHUIMATUBHbBIE BBICTYIUICHHUS C JIOKJIaJaMU U pedepaTamu 1o TeMaM MPaKTHUYECKUX 3aHATUH.

10.4. IToaroroBKa 10KJIAA0B, PUKCUPOBAHHBIX BBICTYIICHHH U pedepaToB.

[Ipu moaroToBke K JOKJIaAy MO TeMe, YKa3aHHOM IperojaBaTesieM, OOydaroluics
JIOJKEH O3HAKOMHTHCSI HE TOJIBKO ¢ OCHOBHOW, HO M JOTIOJHUTENBHON JIUTEPATYPOM, a TAKXKe C
HOCIETHUMH MYOJTUKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MHTepHer. Heo0XxoauMo moaroToBUTh
TEKCT JI0KJIa/a U WJUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE npe3eHTanuu. Jlokinaa JOHKeH BKII0YaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmaa orBogurcs 10-15 mMuHyT ydyeGHOTO
BpeMeHH. OH JOJKeH ObITh Hay4YHBIM, KOHKPETHBIM, OIpPEAETICHHBIM, TTyOOKO pacKphIBaTh
npobIeMy U yTH €€ PeLIeHHUs.

PexoMeHnanuu K BBIIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbInoNHsAETCS Ha OJHON CTOpoHE JHcTa Gpopmara A 4.

2. Pazmep mpudra 14, MeKCTpOUHBIN HHTEPBAJ (OJUHAPHBIN).

3. O0BéM paboThl AOKEH cOocTaBIATh 0T 10 10 15 nucTOB (BMECTE C MPUIOKEHUSIMHU).
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4. OcraBisiemMble IO KpasiM JIMCTA M0JI1 UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MEPBIL:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 MmM; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiil aucm.
»  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomkHO BKIIOYATH B ce0si KpaTkoe OOOCHOBaHHME AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3T0if yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY HaHHBIA BOIMPOC MOMKET
MPEJICTABIISITh HAYYIHBIN HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh MPAKTUIECKOE 3HAYCHHE.

*  OcHogHOU Mamepuar.
*  3axmouenue.

3akiroueHue - 4acth pedeparta, B KOTOpoi (GOpMyIUPYIOTCS BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpamaercss BHMUMAaHUE Ha BBIMOJIHEHUE IIOCTABICHHBIX BO BBEICHMM 3a7ady M LEJEH.
3akiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOLIUM 3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparusi cTpaHull mpoCcTaBisieTcss B MPAaBOM HIDKHEM YIily, HAUMHAs C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJEPKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. Has3Banusi pa3nenoB M TOAPA3AENOB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSM, IPUBEIEHHBIM B COICPKAHHH.

8. Tabnuibl MOMEMATCA MO XOAY HU3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuimax u B TEKCTE CIENyeT YKPYIMHATh €IUHUIBI U3MEPEHHs OOJBIINX YUCEN B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOIMMOI TOYHOCTH.

10. I'padbuku, puUCYHKH, TaONMIBI, CXEMbl CIEAYIOT TOCJE€ CChUIKM Ha HUX U
pacrosaraloTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENILHO [IEHTa CTPAHHIIBI.

11. B criicke nuTepaTypbl YKa3blBaeTCs MOJHOE Ha3BaHHWE UCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
W3JJaHUS, U3/1aTEIbCTBO, TO/I BBIITYCKAa U KOJIMYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUuH.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTaUM MEXIY OOyJaloLUMMHUCA U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX IO
BBIMIOJTHEHUIO TUCbMEHHON pabOThl OCYIIECTBISIETCS Takke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas k
HOJrOTOBKE MUCbMEHHOM paboThl B BUJIE JIEKTPOHHON MPE3eHTAUN HEOOXOAUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCIOBUM €€ MpPOYTEHHUs, KaK MpaBUiIo, Takylo padoTy oOydaeMble
NpPEJCTABISAIOT MPENoAaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3JIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYAeT
BO3MOXKHOCTb JIONIOJTHUTEIbHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUH K MPECTaBIEHHOMY MaTepuay.

ITo cornmacoBaHuIO ¢ MpernoiaBaTeseM, MaTepuaiIbl IPE3eHTAUN 00yYarOIUHCI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢u-gucke).

DJNEeKTpOHHBIE NPE3EeHTAllMK BBINOJIHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CJIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJIHEHHUs PE3EeHTAllNN;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBOJ);

OOu1re TpeboBaHUs K CTUIEBOMY O(hOPMIICHUIO MTPE3EHTAINH:

-U3aiH JOJIKEH OBITh TPOCTHIM U JITAKOHUYHBIM;

-OCHOBHAs 11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTHUBHas kpacoTa. [Ipu 3ToM He Halo BnajaTh
B JIPYTYIO KpailHOCTh U MHCaTh Ha OEJbIX JIMUCTAaX YePHBIMU OYKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOJIy4aeTcs
CTHJIBHO;

-IIBETOBas raMma JI0JKHA COCTOSATh He 00Jiee YeM U3 ABYX-TpPeX 1IBETOB;

-BCerJa JOJDKHO OBITh [1Ba THUIA CHANAOB: AN TUTYABHBIX, TUIAHOB U T.II. U JUIS
OCHOBHOTO TEKCTa;
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-pasmep mpudTa JomKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIYHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT 10 KIIOYEBBIX CIIOB W (pa3. [lomHble pa3BepHyTHIC
MpeJIOKEHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPEe3eHTAlUN HCIONBb3YIOTCA TOJBKO MpU uTHUpoBaHuu. [lpu
HEOOXOJMMOCTH, B TOJIe «3aMETKU K CJaiiaM» MOKHO MPHUBECTH KPATKUE KOMMEHTApUU HITU
MOSICHEHHUS.

-KaXKJIbIM ClIaii] TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIail/ibl TOJDKHBI OBITH BBIIEPKAHBI B OJTHOM CTHUIIE;

-Ha KaXJIOM CJIaiijie TOJHKHO OBITh He 0oJiee TpeX MILTIOCTPALUi;

-CIIaiiIbl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C yKa3aHUEM OOIIET0 KOJTUYECTBA CIIAiI0B;

-HCIIOJIb30BaTh BCTPOCHHBIC A(P(PEKThl aHUMAIIMA MOXKHO TOJBKO, Korja 0e3 3Toro He
000MTHCH.

OOBIYHO aHWMAIlMs WCIOJB3YeTCS JUIS TMPHUBJICYCHUS BHHUMAHUS —CIyIIaTelen
(Hampumep, OCIeI0BaTENbHOE MOSBICHUE JIEMEHTOB TUATPAMMBI).

-CIIUCKM HAa Claiijlax He JOJDKHBI BKIOYaTh Oosee 5—7 anemeHToB. Ecimu aneMeHTOB
CIIUCKa BCE-Taku OoJbllle, UX Jy4Yllle PacloiOXKHUTh B JBE KOJOHKH. B Tabnuiax He HOIKHO
OBITH 0OJIee YEThIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Ciy4yae JaHHbIC B TabiuIle
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUYUMBIMU.

10.6. Meroauka padoTbl ¢ 00y4alOIIMMHUCH C OTPAHHYECHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbBSI.

B UHcTuTyTe co3aHbl CHEUAbHbBIE YCIOBUS JUIsSl MOTYYEHHs BBICIIETO 0Opa30BaHMUS
no oOpa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYAIOUIMMHUCA C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSMHU
3nopoBbs (OB3).

Jlia nepemeleHrs MHBAJIUAOB U JIML[ C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU 370POBbS
CO3JIaHbl CIIeIUAlIbHbIE YCIOBHS JAJIsl OECIpensaTCTBEHHOIO JIOCTYyNa B y4yeOHbIe NMOMELEHHUs U
JIpyrue TIIOMEIEHUs, a TakXke HMX IMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IIOMEIIEHUAX C Y4YETOM
0cO0eHHOCTEH MCUXO(PHU3MUECKOTO Pa3BUTHUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbS TAKUX O0YyYarOIINXCS.

IIpu nomyuyeHun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
310pOBbS TpU HEOOXOJMMOCTH NPEJOCTaBISAIOTCA OECIUIATHO CHEUUaNbHbIE YUYEOHUKU U
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas muTeparypa. Takke uMeeTcss BOSMOXHOCTb MPEI0CTaBICHUS
YCIYT AaCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO0 OO0YyYaromMMCS C OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbsI HEOOXOJIMMYIO TEXHMYECKYIO IOMOIIb, B TOM YHCIE YCIYr CypAONEepeBOIYUKOB U
TU(DI0CYpIOTIEPEBOTUNKOB.

[TomyyeHne JOCTYMHOTO M KAuyeCTBEHHOTO BBICHIETO0 00pa3oBaHMs JUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl oOecriedeHo myTeM co3znanus B HHcturyre
KOMILJIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH O0OydeHUs JUIsi [JaHHOM KaTeropuu oO0y4aroluxcs.
Wudopmaniug o crenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX JJi1 OOydyaroUMXcs € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 37I0POBbs, pa3MelleHa Ha caiite HcTuTyTa.

Jns  oOyuenuss uHBamuaAoB u Jyui ¢ OB3, uMeromMX HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPIICHCTBYIOTCS MaTepUaTbHO-TEXHUUYECKHE
ycIIoBUSL OecTpensiTCTBEHHOrO0 JocTynma B Yy4yeOHble IOMEIICHMs, TyaJleTHble, JApyrue
MIOMEIIIEHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUA B yKa3aHHbBIX NMOMEIICHUAX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX JABEPHBIX IPOEMOB U Jp.).

Jns ajanTalMd K BOCHPUATHIO oOydaromumucs uHBaduzamu u junamu ¢ OB3 c
HapyIlIeHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOro,  y4eOHOro  MaTepuana,  IpeIyCMOTPEHHOTO
00pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMoON MO BBIOpPAHHBIM HAIPABICHUSM MOJATOTOBKH, 00ECIEUNBAIOTCS
CIIeyIOIIME YCIOBUSA: JJIs JIy4dlled OpHEeHTalUU B ayJUTOPUHU, NPHUMEHSIOTCS CHTHAbI,
ONOBEUIAIOIINE O HAayale M KOHLE 3aHATUS (CIIOBO «3BOHOK» IUUIIETCS Ha JOCKE); BHUMaHUE
c1abO0CBIIIAIIETO 00YYArOIIETOCs PUBIICKASTCS TIEAaroroM >KecToM (Ha IJIedo KIajeTcs pykKa,
OCYILIECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); PAa3roBapHBasi C 00YJaIOIUMCSI, MeAaror CMOTPUT
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Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEUIOKEHUSAMH, 0OecTiedrBasi BO3MOKHOCTh YTCHUS IO
rybam.

Komnencanust ~ 3aTpyAHEHHIl ~ peueBOr0o M HMHTEIUICKTYAIBHOTO  Pa3BUTHA
cnabocnpmamux uHBaMMA0B M jun ¢ OB3 mpoBoauTcs 3a CYET: HCIOJIB30BAHUS CXEM,
JiarpaMM, PHUCYHKOB, KOMIBIOTEPHBIX MPE3CHTAIMH C TUHEPCCHUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIUMH
OTAETbHBIE KOMIIOHEHTHl HM300paKCHHS; PETryJISIpPHOTO IPUMEHEHUWs YINpaKHEHUH Ha
rpaduvecKkoe BBIICTICHUE CYIIECTBEHHBIX IPH3HAKOB MPEIMETOB M SBICHMI; OOECTeUeHHS
BO3MOXKHOCTH JJIs1 00y9aroLIerocs MOIY4UTh aIPECHYI0 KOHCYIBTAIHMIO TI0 JIEKTPOHHOU 1TOUTe
0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

JIns ajmantanuy K BOCOPUATHIO HHBaIUAaMK 1 uiamu ¢ OB3 ¢ HapymeHnsMu 3peHust
CIPaBOYHOTO, YUeOHOTO, MPOCBETUTEIHCKOTO MaTepraa, IpeayCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpammoii MHcTHTyTa 1O BBIOpaHHOM CHENUAIbHOCTH, OOECHEYMBAIOTCS CIIEIYIOIIHE
YCIIOBHS: BeJETCA afantanus O(UIMaIbHOrO caiita B ceTm MHTEpHET C ydeToM O0COOBIX
NOTPEOHOCTEH WHBAIUAOB 10 3peHHI0, OOecredynBaeTcss HalMyue KpPYMHOMPH(TOBOI
CIpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pAcIUCaHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hadajne y4eOHOro rona
oOydJaronMecsi HECKOJIBKO pa3 MpOBOAATCS IO 3AaHHI0 MHcTHTyTa A 3alOMHHAHUS
MECTOPACIIOIOKEHNsI KaOMHETOB, TIOMEIICHUH, KOTOPBIMH OHHM OYAYT IMOJIb30BaThCS; MENaror,
€ro coOeCeTHUKH, MIPUCYTCTBYIOIIUE TPEICTABISAIOTCS 00yJarOIMMCs, KaXKIbIi pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY Telaror oOparaercs; JeicTBuUs, KEeCThI, TIEPEMEIECHHs IeJjarora KOpoTKO M SICHO
KOMMEHTUPYIOTCS; Te4aTHas WHGOPMAaIMs MPedoCTaBiIseTcss KpymHbIM mpudTom (ot 18
MYHKTOB), TOTAJIBHO O3BYYHMBAETCS; OOECIIEYMBACTCS HEOOXOTUMBIH YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
NOMEIICHUH; TMPEJOCTABISETCS BOZMOXKHOCTD HCIIOJIb30BaTh KOMITBIOTEPBI BO BpEMSs 3aHATHH U
MIPaBO 3aMucy 0OBIACHEHHS Ha TUKTOPOH (TI0 KEJIaHHUI0 00YyJaroIerocs).

dopma npoBeeHNs TEKYILEH U POMEKYTOYHOM aTTecTauu s ooyyaromuxcs ¢ OB3
OTIpeNeNsIeTcsl TMpPEenoJaBaTejIeM B COOTBETCTBUM C y4eOHBIM IutaHoM. Ilpu HeoOXxoammocTn
oOyuyatomiemycs ¢ OB3 ¢ ydyeroM ero MHIMBHIYaJbHBIX NCUXO(U3MYECKHX OCOOCHHOCTEH
JTaeTCsl BO3MOXKHOCTh TPOUTH MPOMEXKYTOUYHYIO aTTECTAllMI0 yCTHO, MHCBMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTEpe, B (opMe TecTHpoBaHHMA M T.M., JIMOO MperoCTaBISIEeTCS
JIOTIOJTHUTEIIFHOE BPEMS JIJIsl IOATOTOBKH OTBETA.

11. MEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTWH, UCIOJB3YEMbBIX ITPU
OCYWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOLHECCA 11O JUCHUIVIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIOYAsl IIEPEYEHbL IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEHEHUA U
HNH®OPMALMNOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipy nmpoBeneHMM JIEKIMOHHBIX 3aHATHN IO JNUCLHMIUIMHE MPENOAABATENb HCIOJIB3YET
ayJMOBU3YyallbHbIE, KOMIIBIOTEpHBIE W MYJIbTUMEIUHHBIE cpelacTBa oOyueHus HMuHctutyra, a
TaK)K€ JIEMOHCTPAllMOHHbIE (MIPEe3eHTAallMM) W HAaIISIHO-WIIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3aTo4YHbIE) MaTEPHUAIIBI.

[IpakTnueckue 3aHATHS 10 JAHHOW JUCHUIUIMHE HPOBOJATCA C MCHOJb30BaHUEM
KOMITBIOTEPHOTO M MYJIbTUMeIUHHOro obopynoBanusi MHcTuTyTa, NMpu HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX IHTEpHET-pECYPCOB M MMAKETOB MPHUKIAJIHBIX IPOIPAMM.

JIuneH3noHHoe Microsoft Windows,
IPOTPaMMHO- Microsoft Office,
UH(OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrnieuyeHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoncynpTanTt+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npasoBasi cucrema «["’APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. Dnexrponnas 6ubdianoreynas cuctema (35C) OO0 «CoBpeMeHHBIE
CIIpaBOYHBIC U(POBHIC TEXHOIOTUI»
CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas snekrpoHHas OnbanoTeka
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eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO IOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapcrBennas bubmuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHnapoanas pedeparuBHas 0a3a
JTAHHBIX Hay4YHBIX M3anui Springerlink (pecypchl OTKPBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3gannii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyma)

12. IHEPEYEHD YYEBHBIX AYIUTOPUI n OBOPYJIOBAHMNA,
MCHOJIB3YEMBIX JIJISI MPOBEJAEHHMSI YUEBHBIX 3AHSTHMA IO JUCHUIIVMHE
(MOJLYJIIO).

VY4eOHble 3aHATUS N0 JAUCLUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIIELUAIM3UPOBAHHON ayJUTOPHH,
000pYyIOBaHHOW KOMITBIOTEPAaMH, C BO3MOKHOCTSIMU I10Ka3a Mpe3eHranuil. B npouecce urenus
JEKUUH, TPOBEACHMUS] CEMMHAPCKUX M NPAKTUYECKUX 3aHATUN HCIHOJb3YIOTCS HarjsaHble
1ocoOusi, KOMIUIEKT CJIaiiJIoB, BUIEOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W BUJCOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ACTB)
o0ecrneynBaeT MAaKCHUMaJbHYI0 HarjsiIHOCTh, IO3BOJIIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATh
pa3IuyHble BUIBl PEUYEBOM JAESITEIBHOCTH, IIOMOTAaeT KOPPEKTUPOBATh pPEUYEBBIE HAaBBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTENbHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHUIO U 3aIlIOMUHAHUIO
00pa310B NpaBUILHON PeU, COBEPIIECHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 0060pyoosannvlx yueoHbvIX ayOumopuil u CneyuaabHbIX NOMEU|eHU

Ne 408a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTuTOpHs [UI IPOBEIECHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO THUIIA
- IocKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpecIo JIs TpenojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILIEKTHI yuyeOHOI Mebenu

- HayIIHUKHU C MUKPO(QOHOM

- yueOHO-HarIsAAHbIE TOCOOUS

[TporpamMHuoe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacnpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VY4ueOHast ayTUTOpHS TSI IPOBEICHUS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO TUTIA
- JOCKa

- CTOJI IperoAaBaTens

- Kpecio Jis penoaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIlMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HayIIHUKH C MUKPO(OHOM

- yueOHO-HarIsAHbIE T0COOUS

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows ([lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([oroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),
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Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayIUTOpHUs JJIsl TPYIIOBBIX M MHIMBHyaTbHBIX KOHCYJIbTAIMHA, TEKYIIETO KOHTPOJISI
Y IIPOMEKYTOUYHOH aTTeCTalluu

- I0CKa

- CTOJI MpeTo1aBaTes

- KpecIo JIs penojaBaTess

- KOMILUICKTHI y4yeOHO Mebenn

- ICMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHKUE — MPOSKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- y4eOHO-HaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cob6oano pacrnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jlorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomernieHust 17151 cCaMOCTOSITEIBHOM pabOThI

- KOMIUJIEKThI yueOHOW Mebenu

- KOMIIBIOTEPHAsI TEXHUKA C MOJKIIOYCHUEM K ceTh «THTepHeT» U JOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO
UH(POPMALMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPEIy

[TporpammMHoOe o0OecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I['apant» (Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexadbpst 2022
roja).

Ne 404

bubnuoreka, ynTanbHBIN 321 ¢ BEIXOAOM B ceTh IHTEepHET

- KOMIUIEKThI yueOHOW Mebenu;

- KOMIBIOTEpPHAs] TEXHUKA C MOAKIIOUYEeHUEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYIOM B IIIEKTPOHHYIO
MH()OPMAIIMOHHO-00Pa30BATENHHYIO CPEIY B DJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CHCTEMY.
[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I['apant» (Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexadbpst 2022
roja).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 JJ1s1 IPOBECHHS HAYYHO-CTYI€HUECKUX KOH(EPEHIUI U MepOTIpUATUI
- CIICHUAJIM3UPOBAHHBIC KPECiIa AJId aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIeHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHUUYECKHE CPEJICTBA, CIy>KallKe JUIsl MpecTaBIeHUs] HHPopMaIuy OOJIbIION ayTMTOpUN
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000pYIOBaHHE U ayTHOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JToroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (oroop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515
[Tomermienue Uit XpaHEeHUS U TPOPUIAKTHUECKOTO 00CITYKUBAaHUS Y4€OHOTO 000PYI0BaHUS

- CTEIUTaXHU
- yueOHOe 000pyI0BaHNE

Pa3zpadoruunk:
JOTIEHT Kadeapbl ryMaHUTAPHBIX JUCIIUTLUIHH M.C. I'yzeeB



